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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1. Termini generali e condizioni

I termini e le condizioni qui di seguito indicati (Condizioni Generali di Vendita) formano parte integrante dei contratti conclusi tra il Venditore e l’Acquirente per la fornitura 
dei prodotti del Venditore (i Prodotti). Le Condizioni Generali di Vendita si applicano a tutte le transazioni concluse tra il Venditore e l’Acquirente senza che sia necessario un 
espresso richiamo ad esse o uno specifico accordo in tal senso alla conclusione di ogni singolo contratto. Qualsiasi condizione o termine differente trova applicazione sol-
tanto se confermato per iscritto da parte del Venditore. Le Condizioni Generali di Vendita devono essere integrate con quanto previsto dal codice civile italiano e dal D.Lgs. n. 
206/2005 (Codice del Consumo) ove applicabile. Il Venditore si riserva il diritto di modificare, integrare o variare le Condizioni Generali di Vendita senza alcun preavviso.
Le Condizioni Generali di vendita sono redatte in italiano e inglese. In caso di dubbi interpretativi prevarrà la versione italiana.

2. Definizioni

Nell’interpretazione delle Condizioni Generali di Vendita i seguenti termini devono intendersi nel senso qui di seguito riportato:
• Venditore: Fazzini store srl.,
• Acquirente: l’acquirente del Prodotto o il soggetto cui viene consegnato il prodotto medesimo;
• Contraenti/Parti: il Venditore e l’Acquirente;
• Prodotto: la merce specificata nel catalogo e/o offerta, oggetto dei Contratti di Vendita tra l’Acquirente e Venditore;
• Ordine/i: il modello con cui l’Acquirente dichiara al Venditore di voler acquistare i Prodotti;
• Condizioni Generali di Vendita: le presenti pattuizioni;
• Sito: il sito internet www.fazzinistore.it;
• Gruppo: il gruppo aziendale costituito dalla capogruppo Fazzini store srl e dalle imprese da essa controllate e/o da sue controllate;.

3. Oggetto del contratto

Il contratto comprende esclusivamente quanto indicato nell’ordine. Le caratteristiche e i dati risultanti su cataloghi, web e/o qualsivoglia altra documentazione relativa ai Pro-
dotti oggetto dell’ordine sono da considerarsi puramente indicativi e non vincolanti per il Venditore.
Per la descrizione dei Prodotti e di ogni loro specifica tecnica farà fede solo quella indicata nel Sito.

4. Ordini e accettazione

Gli ordini valgono come proposta d’acquisto irrevocabile per chi li effettua e non sono vincolanti per il Venditore, il quale si riserva il diritto di accettarli.
A mero titolo esemplificativo il Venditore potrà non accettare l’ordine qualora l’Acquirente:
• sia o sia stato in precedenza inadempiente, a qualsiasi titolo, nei confronti di Venditore;
• risulti iscritto nell’elenco dei protesti o sia assoggettato a procedure esecutive;
• si trovi in stato di liquidazione, coatta o volontaria o presenti istanza o sia assoggettato a procedure concorsuali;
• risulti in condizioni tali da porre in pericolo il regolare pagamento dei beni oggetto del contratto, sulla base di analisi effettuate con finalità di prevenzione e controllo del 

rischio di insolvenza, controllo delle frodi e tutela del credito.
Il Venditore si riserva in ogni caso la facoltà di subordinare l’accettazione dell’ordine a specifiche modalità di pagamento e/o al rilascio di idonea garanzia. Eventuali aggiunte 
o modifiche apportate all’ordine, anche a mezzo di agenti del Venditore, non saranno vincolati per il Venditore che potrà accettarle o rifiutarle senza pregiudizio per l’ordine 
originario. L’inoltro dell’ordine comporta automaticamente l’accettazione delle presenti Condizioni Generali di Vendita. Durante l’esecuzione del contratto l’Acquirente non potrà 
eccepire né fare oggetto di riserve fatti, circostanze e/o condizioni che dipendano direttamente o indirettamente dalla mancata conoscenza di quanto previsto nelle Condizio-
ni Generali di Vendita. Gli ordini non s’intendono accettati finché non siano stati confermati per iscritto dal Venditore. L’emissione della fattura da parte del Venditore oppure 
l’esecuzione dell’ordine sarà considerata quale conferma.

5. Prezzi

I prezzi dei Prodotti sono esclusivamente quelli indicati nella conferma ordine.
Il Venditore si riserva la facoltà di modificare in qualsiasi momento e senza preavviso i prezzi.

6. Resa e spedizione

Salvo patto contrario, la fornitura della merce s’intende Ex works/Franco Fabbrica anche quando la spedizione o parte di essa sia a cura dal Venditore.
In ogni modo, quali che siano i termini di resa pattuiti dalle parti, i rischi passano all’Acquirente al più tardi con la consegna al primo trasportatore.

7. Termini di pagamento

I termini di pagamento saranno quelli specificati nella conferma d’ordine.
I pagamenti dovranno essere eseguiti senza alcuna deduzione per compensazioni o richieste di risarcimento. Qualora l’Acquirente non esegua il pagamento nel termine con-
cordato, questi sarà tenuto al pagamento degli interessi moratori calcolati in base al Decreto legislativo n. 192/2012. Il mancato o ritardato pagamento per qualsiasi ragione 
darà diritto a Fazzini store srl, impregiudicata ogni altra azione, di pretendere il pagamento anticipato degli ordini già fatturati e di annullare l’evasione di eventuali altri ordini in 
corso senza che l’Acquirente possa avanzare pretese per compensi, indennizzi o altro.

8. Termini di consegna

I termini di consegna devono considerarsi indicativi e non sono vincolanti per il Venditore. Il Venditore si riserva il diritto di effettuare ragionevolmente consegne parziali.

9. Riserva di Proprietà

Fazzini store srl mantiene il diritto di proprietà sui Prodotti consegnati all’Acquirente sino al ricevimento dell’intero prezzo e di ogni altra somma dovuta.
L’Acquirente dovrà custodire e mantenere la merce secondo buona fede sino all’esito positivo dell’intero pagamento. L’Acquirente deve astenersi dal porre in essere atti o com-

portamenti tali da impedire al Venditore il valido esercizio di tale diritto.

10. Clausola risolutiva espressa

L’inosservanza dei termini di pagamento dà diritto al Venditore di risolvere il contratto ex art. 1456 del cod. civ. mediante idonea comunicazione scritta, salvo in ogni caso il 
diritto del Venditore di: 
• trattenere quanto ricevuto dall’Acquirente a titolo di indennizzo per il danno subito e per l’uso della merce da parte dell’Acquirente, salve ed impregiudicate ulteriori azioni 

per il risarcimento del danno; 
• di sospendere ogni evasione di ordini o residui d’ordini in corso.

11. Reclami

Eventuali reclami relativi allo stato dell’imballo, quantità, numero o caratteristiche esteriori dei Prodotti (vizi apparenti), dovranno essere notificati al Venditore mediante lettera 
raccomandata a.r., a pena di decadenza, entro otto (8) giorni dalla consegna dei Prodotti. Eventuali reclami relativi a difetti non individuabili mediante un diligente controllo al 
momento del ricevimento (vizi occulti) dovranno essere notificati al Venditore mediante lettera raccomandata a.r., a pena di decadenza, entro otto (8) giorni dalla data della 
scoperta del difetto e comunque non oltre ventiquattro (24) mesi dalla consegna. Eventuali reclami o contestazioni non danno diritto all’Acquirente di sospendere o comunque 
ritardare i pagamenti dei Prodotti oggetto di contestazione né di altre forniture.

12. Vizi e garanzia

Salvo diverso accordo scritto tra le parti, Fazzini store srl garantisce che i Prodotti sono esenti da vizi e difetti per un periodo di ventiquattro (24) mesi dalla data di consegna 
all’Acquirente. Fazzini store srl non riconosce vizi e difetti derivati da uso improprio dei Prodotti, trasporto, conservazione e manutenzione inadeguate, erronea installazione, 
forza maggiore, colpa o negligenza dell’Acquirente. La garanzia prevede, a discrezione di Fazzini store srl, la sostituzione o la riparazione dei Prodotti che dovranno essere 
riconsegnati presso la sede di Fazzini store srl a spese dell’Acquirente. I Prodotti sostituiti o riparati in garanzia saranno soggetti alla medesima garanzia per un periodo di sei 
(6) mesi a partire dalla data della riparazione o sostituzione. Qualora venga accertata la responsabilità del Venditore, essa non potrà essere superiore al prezzo dei prodotti per 
i quali sia sorta contestazione, escludendo comunque ulteriori risarcimenti e/o indennizzi per qualsivoglia titolo e/o ragione. Nessun danno può essere richiesto a Fazzini store 
srl per eventuali ritardi nell’effettuazione di riparazioni o sostituzioni. Nel caso in cui l’Acquirente abbia notificato i difetti nei termini previsti ma, a seguito di verifica non emerga 
alcun fondamento nelle contestazioni avanzate, Fazzini store srl avrà diritto ad un risarcimento per le spese conseguenti alla notificazione dei difetti. In ogni caso l’Acquirente 
non potrà far valere i diritti di garanzia verso Fazzini store srl se non abbia pagato il prezzo alle condizioni e nei termini pattuiti.

13. Forza maggiore

Nessuna responsabilità potrà essere addebitata a Fazzini store srl qualora la ritardata o mancata esecuzione delle obbligazioni dipenda da forza maggiore (a mero titolo esem-
plificativo: carenza di energia o di materie prime, scioperi, provvedimenti della pubblica amministrazione, impedimenti alla circolazione o alle attività produttive).

14. Diritto di recesso

Il Venditore si riserva la facoltà di recedere dal contratto nel caso in cui, dopo la conferma dell’ordine, gli pervengano informazioni commerciali relative all’Acquirente che, a suo 
insindacabile giudizio, sconsiglino l’esecuzione o la prosecuzione del contratto. L’esercizio di tale facoltà non attribuisce all’Acquirente alcun diritto al risarcimento danni o altro.

15. Annullamento ordine

Qualora, per qualsiasi ragione, l’Acquirente annulli totalmente o parzialmente un ordine, Fazzini store srl si riserva la facoltà di richiedere all’Acquirente una penale pari al massi-
mo al 50% del valore dell’ordine annullato. In ogni caso Fazzini store srl potrà trattenere tutte le somme pagate in acconto.

16. Atti di tolleranza

In nessun caso l’eventuale mancato esercizio di qualsiasi diritto da parte del Venditore potrà costituire rinunzia al diritto di chiedere l’esatto adempimento, dovendosi qualifica-
re tale contegno omissivo come mero atto di tolleranza.

17. Tutela dei dati personali

I dati personali forniti dall’Acquirente, ovvero altrimenti acquisiti nell’ambito dell’attività di Fazzini store srl, saranno oggetto di trattamento nel rispetto del Regolamento UE n. 
679/2016 e del D.lgs n. 196/2003. Con il termine trattamento si intende qualsiasi operazione o insieme di operazioni, compiute con o senza l’ausilio di processi automatizzati 
e applicate a dati personali o insiemi di dati personali, come la raccolta, la registrazione, l’organizzazione, la struttu razione, la conservazione, l’adattamento o la modifica, 
l’estrazione, la consultazione, l’uso, la comunicazione mediante trasmissione, diffusione o qualsiasi altra forma di messa a disposizione, il raffronto o l’interconnessione, la 
limitazione, la cancellazione o la distruzione dei dati. Fazzini store srl dichiara che i dati saranno trattati per lo svolgimento del contratto e non saranno comunicati a terzi, con 
esclusione delle società appartenenti al Gruppo. In relazione ai dati conferiti l’Acquirente potrà esercitare i diritti di cui all’art. 12 del Regolamento UE n. 679/2016: accesso 
dell’interessato, rettifica, cancellazione, limitazione di trattamento, portabilità, opposizione.

18. Legge applicabile e Foro competente

Per qualsiasi controversia derivante dall’interpretazione ed esecuzione del contratto e delle Condizioni Generali di Vendita si applicherà la legge italiana e sarà competente 
esclusivamente il Foro di Teramo, con esclusione di qualsiasi altro foro concorrente o alternativo. Qualora l’Acquirente abbia sede in un Paese Extra UE, tutte le controversie 
derivanti dal contratto e dalle Condizioni Generali di Vendita saranno risolte in via definitiva da un collegio di uno o più arbitri secondo il regolamento della Camera Arbitrale di 
Teramo presso la Camera di Commercio di Teramo. Sede dell’arbitrato sarà Teramo.

Ai sensi e per gli effetti degli articoli 1341 e 1342 del codice civile italiano l’Acquirente, dopo averne presa attenta visione, approva specificatamente le disposizioni qui di seguito richiamate: art. 
4 (Ordini e accettazione) - art. 5 (Prezzi) - art. 6 (Resa e spedizioni) - art. 7 (Pagamento - art. 8 (Termini di consegna) - art. 9 (Riserva di proprietà) - art. 10 (Clausola risolutiva espressa) - art. 11 
(Reclami) - art. 12 (Vizi e garanzia) - art. 13 (Forza maggiore) - art. 14 (Diritto di recesso) - art. 15 (Annullamento ordini) - art. 18 (Legge applicabile e foro competente)
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GENERAL TERMS OF SALE

1. General terms and conditions

The terms and conditions indicated below (General Terms of Sale) form an integral part of the contracts concluded between the Seller and the Purchaser for the supply of the 
Seller’s products (the Products). The General Terms of Sale apply to all transactions concluded between the Seller and the Purchaser without the need for express reference to 
them or any specific agreement in that sense upon the conclusion of each contract. Any different term or condition is applied only if confirmed in writing by the Seller.
The General Terms of Sale must be integrated with the provisions of the Italian Civil Code and Italian Legislative Decree no. 206/2005 (Consumer Code), where applicable.
The Seller reserves the right to modify, supplement or vary the General Terms of Sale without prior notice. The General Terms of Sale are drafted in Italian and in other langua-
ges. In the event of any doubts regarding their interpretation, the Italian version will always prevail.

2. Definitions

In interpreting the General Terms of Sale, the following terms shall be understood in the sense reported below:
• Seller: Fazzini store srl; 
• Purchaser: the Purchaser of the Product or the entity to which the product itself is delivered; 
• Parties: the Seller and the Purchaser; 
• Product(s): the goods specified in the catalogue and/or in the offer, subject to the Sale Contracts between the Purchaser and the Seller;
• Order(s): the form by which the Purchaser declares to the Seller that it wishes to purchase the Products;
• General Terms of Sale: these clauses;
• Website: the internet website www.fazzini.net; 
• Group: the business group constituted by the parent company Fazzini store srl and by the enterprises controlled by it and/or its subsidiaries.

3. Subject of Contract

The contract includes exclusively what is indicated in the Order. The characteristics and information shown in catalogues, on the internet and/or in any other documentation 
relating to the Products subject to the Order are considered merely indicative and not binding for the Seller.
For the description of the Products and all of their technical specifications, only the information published on the Website will be valid.

4. Orders and Acceptance

Orders consist of an irrevocable purchase offer for those who submit them and are not binding for the Seller, which reserves the right to accept or reject them.
Merely by way of example, the Seller may not accept the Order if the Purchaser:
• is or has previously been in breach, in any guise, towards the Seller;
• is registered in the list of protests or is subject to enforcement proceedings;
• is in a state of compulsory or voluntary liquidation, or submits an application for or is subject to insolvency proceedings;
• is in conditions which threaten the due payment of the goods subject to the contract, based upon analyses performed with the aim of preventing and controlling the 

insolvency risk, for fraud control and for credit protection.
The Seller in any case reserves the right to subject the acceptance of the Order to specific payment methods and/or the issuance of suitable guarantees. Any additions or 
modifications made to the Order, even by way of the Seller’s agents, will not be binding for the Seller, which may accept or reject them without prejudice to the original Order.
Submitting the Order automatically involves accepting these General Terms of Sale. During the execution of the contract, the Purchaser may not complain or subject to 
reservations facts, circumstances and/or conditions resulting, directly or indirectly, from any lack of knowledge of the provisions of these General Terms of Sale. Orders are not 
accepted until they have been confirmed in writing by the Seller. The issuance of the invoice by the Seller or the execution of the Order will be considered as confirmation.

5. Prices

The prices of the Products are exclusively those indicated in the Order confirmation. The Seller reserves the right to change the prices at any time and without prior notice.

6. Return and Shipment

Unless otherwise agreed, the supply of the goods is understood to be ex works even when the shipment or part of it is made by the Seller. In any case, whatever the terms of 
return agreed by the Parties, the risks transfer to the Purchaser at the latest upon delivery to the first carrier.

7. Payment Terms

The payment terms are those specified in the Order confirmation.
Payments must be made without deducting any offsetting or compensation claims. If the Purchaser fails to make the payment within the agreed terms, it will be required to 
pay default interest calculated based upon Italian Legislative Decree no. 192/2012. Any lack of or delayed payment for any reason will entitle Fazzini store srl, without prejudice 
to any other action, to demand the advance payment of Orders already invoiced and to cancel the processing of any other Orders in progress without the Purchaser being 
entitled to make claims for compensation, indemnities or anything else.

8. Delivery Terms

The delivery terms are dependent on the Products ordered and on specific requests made by the Purchaser. Delivery terms must always be considered indicative and not 
binding for the Seller. The Seller reserves the right reasonably to make partial deliveries.

9. Retention of Title

Fazzini store srl maintains the right of ownership of the Products delivered to the Purchaser until receiving the full price and any other sum due. The Purchaser shall store and 
maintain the goods in accordance with good faith until full payment has been successfully received. The Purchaser must refrain from implementing acts or behaviours which 
prevent the Seller from validly exercising that right.

10. Express Termination Clause

Any failure to comply with the payment terms, as well as any delay from the Purchaser in collecting the Products lasting more than 30 (thirty) days from the “goods ready” date, 
will entitle the Seller to terminate the contract pursuant to Art. 1456 of the Italian Civil Code by suitable written communication, subject in any case to the Seller’s right to:
• retain what is received from the Purchaser by way of indemnity for damage suffered and for use of the goods by the Purchaser, subject and without prejudice to any 

further actions for compensation for damages;
• suspend any processing of Orders or residual Orders in progress.

11. Complaints

Any complaints concerning the condition of the packaging, quantity, number or exterior characteristics of the Products (apparent defects) must be notified to the Seller by 
recorded delivery letter with notice of receipt, under penalty of forfeiture, within eight (8) days from delivery of the Products. Any complaints relating to defects not identifiable 
through a diligent check upon receipt (hidden defects) must be notified to the Seller by recorded delivery letter with notice of receipt, under penalty of forfeiture, within eight 
(8) days from the date of discovery of the defect and in any case not beyond twenty four (24) months from delivery. Any complaints or disputes do not entitle the Purchaser to 
suspend or delay the payments for the Products subject to dispute or for other supplies.

12. Defects and Guarantee

Unless otherwise agreed in writing between the parties, Fazzini store srl guarantees that the Products are free from defects and deformities for a period of twenty four (24) 
months from the date of delivery to the Purchaser. Fazzini store srl does not recognize defects and deformities deriving from improper use of the Products, inadequate tran-
sportation, storage and maintenance, incorrect installation, force majeure, fault or negligence of the Purchaser. The guarantee involves, at the discretion of Fazzini store srl, the 
replacement or repair of the Products, which must be returned to Fazzini store srl at the Purchaser’s expense. The Products replaced or repaired under guarantee are subject 
to the same guarantee for a period of six (6) months from the repair or replacement date. If the Seller’s liability is ascertained, this may not exceed the price of the Products for 
which the dispute arose, excluding any additional compensation and/or indemnities for any reason and/or in any guise. No damages may be claimed from Fazzini store srl for 
any delays in performing repairs or replacements. If the Purchaser has notified the defects within the set terms but, following a check, no foundation for those complaints ari-
ses, Fazzini store srl will be entitled to compensation for costs consequent to the notification of the defects. In any case, the Purchaser may not invoke the rights of guarantee 
towards Fazzini store srl if it has not paid the price under the agreed terms and conditions.

13. Force Majeure

No liability may be attributed to Fazzini store srl if the delayed or lack of execution of the obligations results from force majeure (merely by way of example: lack of energy or 
raw materials, strikes, measures of the public administration, impediments to circulation or production activities, epidemics and natural disasters).

14. Right of Withdrawal

The Seller reserves the right to withdraw from the contract if, after the Order confirmation, it receives commercial information concerning the Purchaser that, at its sole discre-
tion, advises against executing or continuing the contract. The exercise of that right does not entitle the Purchaser to any compensation for damages or anything else.

15. Order Cancellation

If, for any reason, the Purchaser cancels an Order in full or partially, Fazzini store srl reserves the right to claim from the Purchaser a maximum penalty of 50% of the value of 
the cancelled Order. In any case, Fazzini store srl may retain all sums paid in advance.

16. Acts of Tolerance

In no case may the failure to exercise any right by the Seller constitute a waiver of the right to demand the exact fulfilment, as that conduct of omission is seen as a mere act 
of tolerance.

17. Personal Data Protection

The personal data provided by the Purchaser, or otherwise acquired as part of Seller’s activity, will be processed in respect of EU Regulation no. 679/2016 and Italian Legislati-
ve Decree no. 196/2003. The term processing means any operation or set of operations which is performed on personal data or on sets of personal data, whether or not by au-
tomated means, such as collection, recording, organisation, structuring, storage, adaptation or alteration, retrieval, consultation, use, disclosure by transmission, dissemination 
or otherwise making available, alignment or combination, restriction, erasure or destruction. Fazzini store srl declares that the data will be processed to carry out the contract 
and will not be communicated to third parties, with the exclusion of its Group companies. In relation to the data provided, the Purchaser may exercise the rights indicated in 
Art. 12 of Regulation EU no. 679/2016: access of the data subject, rectification, erasure, restriction of processing, portability, opposition.

18. Applicable Law and Court with Jurisdiction

Italian law will be applied to any dispute deriving from the interpretation and execution of the contract and the General Terms of Sale, and the Court of Teramo will have exclu-
sive jurisdiction. If the Purchaser is based in a non-EU country, all disputes deriving from the contract and from the General Terms of Sale will be settled on a final basis by a 
board of one or more arbitrators according to the regulation of the Arbitration Chamber of Teramo at the Chamber of Commerce of Teramo. The venue for the arbitration will 
be Teramo. In all cases, Fazzini store srl reserves the right to bring credit recovery proceedings before the court with jurisdiction of the Purchaser’s headquarters. In this case, 
local law will apply.

In accordance with and for the effects of Articles 1341 and 1342 of the Italian Civil Code, the Purchaser, after having carefully read the same, specifically approves the provisions cited below: Art. 4 
(Orders and Acceptance) - Art. 5 (Prices) - Art. 6 (Return and Shipments) - Art. 7 (Payment) - Art. 8 (Delivery Terms) - Art. 9 (Retention of Title) - Art. 10 (Express Termination Clause) - Art. 11 (Com-
plaints) - Art. 12 (Defects and Guarantee) - Art. 13 (Force Majeure) - Art. 14 (Right of Withdrawal) - Art. 15 (Order Cancellation) - Art. 18 (Applicable Law and Court with Jurisdiction)
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FAZZINI 100% QUALITÀ MADE IN ITALY
FAZZINI STORE Srl, certa della qualità dei materiali impiegati e dell’a!dabilità delle lavorazioni fornisce una garan-
zia estesa che copre integralmente per 24 mesi dalla data di produzione, ogni suo prodotto per i difetti che dovessero 
riscontrarsi su materiali, su ferramenta e meccanismi, componentistica, nella verniciatura del legno e nelle laccature. 
E’ fatta salva in ogni caso la garanzia di 24 mesi dalla data di consegna prevista dal D. lgs. n° 24 del 2 febbraio 2002, 
in recepimento della Direttiva Europea 1999/44/CE. FAZZINI STORE Srl garantisce inoltre che i suoi prodotti non 
contengono materiali o sostanze che possono arrecare danni alle persone, alle case ed all’ambiente. Per ogni necessità 
La preghiamo di rivolgersi al Rivenditore da cui ha acquistato il prodotto. Le indichiamo comunque i nostri contatti 
per eventuali informazioni: Tel. 0861-990771- 5 Fax 0861-990777 Email info@fazzinistore.it

Desideriamo informarla e precisare che sono esclusi dalla presente garanzia:
tutti i danni causati da urti, colpi, rigature e gra!ature, i danni causati ai mobili dall’acqua, dalla permanenza in am-
bienti umidi o in appoggio contro pareti umide non arieggiate, dalla esposizione alla luce solare diretta e dalla vicinan-
za del mobile a fonti di calore inclusi termosifoni, i danni causati dall’imbrattamento o dall’uso di prodotti di pulizia 
non idonei o abrasivi e dallo sfregamento sulle super"ci verniciate, e tutti i danni causati durante le operazioni di 
trasporto/montaggio/smontaggio. Sono esclusi dalla copertura della presente garanzia i tessuti e i rivestimenti tessili.

La preghiamo inoltre di assicurarsi che il montaggio e la regolazione degli armadi, il montaggio dei letti o composi-
zioni, e gli eventuali smontaggi in caso di trasloco siano fatti sempre correttamente, seguendo le corrette procedure: a 
tale "ne alleghiamo copia delle istruzioni di montaggio e regolazione. La informiamo che i cambiamenti di tonalità del 
legno nel tempo, pur fortemente attenuati dalle vernici protettive da noi applicate, sono una caratteristica del materiale 
naturale stesso. Rientrano nelle caratteristiche del materiale anche le di#erenze di ri$esso nel colore e la variabilità del 
disegno della venatura delle essenze e dei legni naturali impiegati nella costruzione dei mobili.

La ringraziamo per la preferenza accordataci.
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CERTIFICATO DI GARANZIA

La vita di Fazzini potrebbe essere riassun-
ta utilizzando due termini: qualita’ e 100% 
made in Italy. Antonio e Andrea Fazzini 
oggi titolari della Fazzini Store,  entrati 
giovanissimi nell’azienda di famiglia, sono 
oggi imprenditori  dotati di grande intuito 
e passione per il legno, si sono distinti nel 
panorama dell’arredo grazie una filosofia 
imprenditoriale tesa alla tutela del patrimo-
nio storico aziendale, e al mantenimento 
delle tradizioni legate all’arte dell’ebaniste-
ria. La chiave che ha permesso all’azienda 
di affermarsi con successo nei mercati 
internazionali è indubbiamente la grande 
capacità di trovare in ogni oggetto il giusto 
equilibrio tra forma e funzione, insieme a 
un gusto evoluto e moderno ma al tempo 
stesso sobrio ed essenziale per pezzi de-
stinati a durare nel tempo. Un lavoro che 
in mezzo secolo è riuscito a trasformare il 
sogno del fondatore in realtà. La forza di 
questa azienda però risiede anche, anzi 
soprattutto, in qualcos’altro, qualcosa che 
non ha che fare con la qualità dei materiali 
o l’avanguardia dei macchinari. E’ il fattore 
umano. Sono coloro che da anni entrano a 
far parte di questa famiglia, trattano i pro-
dotti come farebbero con qualcosa di pro-
prio, mettono tutta la loro cura e passione 
nel loro lavoro quotidiano.

Fazzini’s life could be summarized using two 
terms: quality and made in italy. Antonio and 
Andrea Fazzini owners of the Fazzini Store 
who entered the family business at a very 
young age, are today entrepreneurs with gre-
at intuition and very deep passion for wood. 
They have distinguished themselves in the 
furniture market thanks to an entrepreneurial 
philosophy aimed to protect the company’s 
historical heritage  and to the safeguard of 
traditions linked to the art of cabinetry. The 
key that has allowed the company to succes-
sfully establish itself on international markets 
is undoubtedly the great ability to find in every 
object the right balance between form and 
function, together with an evolved and mo-
dern taste which exceptionally manages to 
be at the same time sober and essential, for 
pieces destined to last over time. A job that 
in half a century has managed to transform 
the founder’s dream into reality. The strength 
of this company however, lies, above all, in 
something else, something that has nothing 
to do with the quality of the materials or the 
cutting edge of the machinery. It is the human 
factor that consists of all those who have 
been part of this family for years, the ones 
that treat the products as they would with 
something of their own, the ones who put all 
their care and passion into their daily work.

1963
60anni 100%

made in italy
7000
mt quadrati
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Al fine di velocizzare la fase d’ordine ed evitare ritardi, è importante comporre gli articoli con la codifica corretta. Ogni prodotto è identifi-
cato dalla sua matrice indicata nella tabella dei prezzi e per procedere con l’ ordine è necessario completare la codifica del prodotto ag-
giungendo alla matrice i codici delle finiture scelte di tutti gli elementi. Dopo la matrice del prodotto quindi bisogna specificare in primis 
la finitura principale del frassino e poi quella degli eventuali tessuti, inserti e particolari. Di seguito alcuni esempi.

GUIDA ALLA COMPILAZIONE DEGLI ARTICOLI

matrice prodotto
letto marilyn (R)

codice frassino laccato
canapa a poro aperto

F06 

codice ecopelle tabac
classic collection

C05  

Per comporre un armadio del programma SUMISURA è necessario scegliere ogni suo componente nel seguente ordine:

LD.50.18R

 

Per comporre l’articolo del letto Marilyn regular (R) con testata imbottita a rombi nelle finiture frassino laccato canapa a poro 
aperto ed ecopelle tabac classic collection, i codici da utilizzare sono:

L’ articolo così composto sarà: Letto Marilyn LD.50.18R.F06 testata e piedi C05 (immagine pag. 20)

matrice prodotto
cassettone oriente

codice frassino tinto gri-
gio cenere a poro aperto

F26 

codice light grey
glamour collection

G20  LD.60.16

Per comporre gli articoli del gruppo Oriente in frassino tinto grigio cenere a poro a perto con inserti light grey glamour collection, i 
codici da utilizzare sono:

matrice prodotto
comodino oriente

LD.60.15

Gli articoli così composti saranno: Cassettone Oriente LD.60.16.F26 inserti G20 e Comodino Oriente LD.60.15.F26 inserti G20 

matrice prodotto
armadio première natural

codice frassino tinto 
tabacco a poro aperto

F08 

codice arena
soft collection

S09  LD.70.28

Per comporre l’ articolo dell’ armadio a due ante scorrevoli Première in frassino tinto tabacco a poro aperto con specchio natural e 
cassettiera interna doppia in tessuto arena soft collection i codici da utilizzare sono:

matrice prodotto
cassettiera doppia

C.12

Gli articoli così composti saranno: Armadio Première specchio natural LD.70.28.F08 (immagine pag. 76) e cassettiera interna dop-
pia  C.12.S09

1.
STRUTTURA 

2.
ANTE 

3.
ACCESSORI

Per comporre l’articolo di un armadio SUMISURA è necessario specificare la codifica di ogni componente scelto. Le strutture degli armadi 
hanno il fianco esterno in frassino quindi la codifica relativa alla sua finitura andrà specificata nella codifica della struttura. Di seguito un 
esempio esplicativo.

matrice strutt. per
3 ante scorrevoli

codice frassino tinto 
tabacco a poro aperto

F08 

codice off white
leather collection

P26  

S304

Per comporre l’articolo di un armadio SUMISURA a 3 ante scorrevoli da 304 cm con anta centrale Première legno (previa riduzione 
su misura) in frassino tinto tabacco e due ante laterali Jolly specchio natural , i codici da utilizzare sono:

matrice anta pre-
mière cornice legno

APL

matrice anta
Jolly specchio

AJS

Gli articoli così composti andranno specificati nel modo seguente:
• n. 1 Struttura S304.F08 
• n. 1 Anta Centrale APL.F08 ridotta su misura 
• n. 2 Ante Laterali AJS specchio natural

Per aggiungere eventuali accessori come per esempio una cassettiera interna singola, uno scaffale 100 e due aste appendiabiti 
rivestiti in pelle off white leather collection, i codici da utilizzare sono: 

matrice cassettiera 
interna singola

C.10

matrice scaffale 
100

C.20

matrice asta 
appendiabiti

C.23

Gli articoli così composti andranno specificati nel modo seguente:
• n. 1 cassettiera interna singola C.10.P26
• n. 1 scaffale 100 C.20.P26
• n. 2 aste appendiabiti C.23.P26
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In order to speed up the order phase and avoid delays, it is important to compose the items with the correct coding. Each product is 
identified by its matrix indicated in the price table and to proceed with the order it is necessary to complete the product coding by adding 
to the matrix the codes of the finishes chosen for all the elements. After the product matrix, it is therefore necessary to specify first the 
main ash finish and then that of any fabrics, inserts and details. Here are some examples.

GUIDE TO COMPILING ARTICLES

product matrix
marilyn bed (R)

lacquered ash code
open pore hemp

F06 

code faux leather tabac
classic collection

C05  

To compose a custom wardrobe SUMISURA it is necessary to choose each of its components in the following order:

LD.50.18R

To compose the article of the Marilyn regular (R) bed with a diamond-shaped upholstered headboard in open-pore hemp lacque-
red ash and tabac classic collection eco-leather, the codes to be used are:

The article composed as follows will be: Marilyn bed LD.50.18R.F06 headboard and feet C05 (image page 20)

product matrix orient
chest of drawer

code ash gray stained 
ash with open pore

F26 

light gray code
glamor collection

G20  LD.60.16

To compose the items of the Oriente group in open-pore ash gray stained ash with light gray glamor collection inserts, the codes 
to be used are:

product matrix
orient bedside table

LD.60.15

The articles composed as follows will be: Orient chest of drawer LD.60.16.F26 inserts G20 and Orient bedside table LD.60.15.F26 
inserts G20 (image page 56)

product matrix première 
natural wardrobe

pore tobacco stained 
ash code

F08 

arena code
soft collection

S09  LD.70.28

To compose the Première wardrobe item in open pore tobacco-stained ash with natural mirror and double internal chest of drawers 
in arena soft collection fabric, the codes to be used are:

product matrix
double chest of drawers

C.12

The articles composed as follows: Première natural wardrobe LD.70.28.F08 (image page 76) and double internal chest of drawers 
C.12.S09

1.
STRUCTURE 

2.
DOORS

3.
ACCESSORIES

To compose the article of a custom-made wardrobe it is necessary to specify the coding of each component chosen. The structures of 
the wardrobes have the external side in ash so the code related to its finish must be specified in the code of the structure. Below is an 
illustrative example.

structure matrix for
3 sliding doors

pore tobacco stained 
ash code

F08 

code off white
leather collection

P26  

S304

To compose the article of a custom wardrobe SUMISURA with 3 304 cm sliding doors with Première wood central door (after cu-
stom reduction) in tobacco stained ash and two Jolly natural mirror side doors, the codes to be used are:

matrix door première 
wooden frame

APL

door matrix
Jolly mirror

AJS

The articles composed in this way will be specified as follows:
• n. 1 Structure S304.F08
• n. 1 Central door APL.F08 reduced to measure
• n. 2 Side Doors AJS natural mirror

To add any accessories such as a single internal chest of drawers, a shelf 100 and two clothes rails covered in off white leather 
collection, the codes to be used are:

single internal 
chest of drawers

C.10

shelf matrix 100

C.20

clothes rail array

C.23

The articles composed in this way will be specified as follows:
• n. 1 single internal chest of drawers C.10.P26
• n. 1 shelf 100 C.20.P26
• n. 2 clothes rail array C.23.P26
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MARILYN  LD.50.14
letto/bed   

  

  

  

LETTI/BEDS

Le curve morbide e la linea armoniosa disegnano la nostra Marilyn. Il letto, nella versione con 
testata in legno è interamente rivestito in frassino: la testata è realizzata in multistrato curvo con 
inserti in massello che definiscono la particolare forma del riccio mentre il giroletto e i piedi sono 
in massello. Il suo stile classico e l’impiego di legni pregiati conferiscono alla Marilyn una bellezza 
senza tempo.

Smooth curves and harmonious line define our Marilyn. The bed, in its version with wooden headboard, 
is entirely covered in ash: the headboard is made of curved plywood with solid wood inserts defining its 
unique shape of hedgehog while the bed frame and legs are in solid wood. Its classic style and the use 
of precious woods give Marilyn a timeless beauty.

H

L2

H1

P
P2

H1

L

H

Testiera
- frassino (F)

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 181 223 106 31

(M) 181 233 106 31

(K) 181 243 106 31

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) 160 200

(K) 160 210

Materiali e finiture/Materials and finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. Strut-
tura in legno, testata in multistrato curvo con inserti massello, giro-
letto in massello di spessore cm 7 e piedi in massello. Interamente 
rivestito in frassino. / All materials are treated in full respect of the 
environment and health thanks to the use of sanitizing and antibacte-
rial finishes. Wooden structure, curved plywood headboard with solid 
inserts, 7 cm thick solid wood bed frame and solid wood legs. Entirely 
covered in ash.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ash available 
in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge.

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

Piedi
- frassino (F)

art. colli peso kg volume m³
LD.50.14 5 66 0,542

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Marilyn LD.50.14R.F08 tabacco
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H

L2

H1

P
P2

H1

L

H

Il letto Marilyn, nella versione con testata imbottita a fasce verticali è caratterizzata dalle preziose  
cuciture che ne assecondano la forma morbida. La struttura è interamente in legno: la testata in 
multistrato è imbottita di gommapiuma e rivestita con i tessuti della collezione Fazzini mentre il 
giroletto è in massello rivestito in frassino. I piedi anch’essi in massello possono essere rivestiti in 
frassino o nei tessuti della collezione Fazzini.

The Marilyn bed, in its version with padded headboard with vertical stripes, is characterized by precious 
stitching that support its soft shape. The structure is entirely in wood: the plywood headboard is padded 
with foam rubber and covered with fabrics from the Fazzini collection while the bed frame is in solid 
wood covered in ash wood. The legs, also in solid wood, can be covered in ash wood or in fabrics from 
the Fazzini collection.

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 185 223 109 31

(M) 185 233 109 31

(K) 185 243 109 31

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) 160 200

(K) 160 210

Materiali e finiture/Materials and finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e del-
la salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. 
Struttura in legno, testata in multistrato imbottita di gommapiuma, 
giroletto in massello di spessore cm 7, piedi in legno o rivestiti in tes-
suto.  / All materials are treated in full respect of the environment and 
health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. Structu-
re in wood, headboard in plywood padded with foam rubber, bed frame 
in solid wood 7 cm thick, legs in wood or covered in fabric.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ash available 
in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Testiera rivestita in tutti i materiali presenti nel campionario tessile/
Headboard and legs covered in all the materials present in the textile 
samples

• Disponibile rivestimento piedi in tessuto con maggiorazione del 3%/
Legs covering in fabric available with a 3% surcharge

• Possibilità di rivestire testiera e piedi con materiale spedito dal clien-
te. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering the 
headboard and legs with material sent by the customer. Consider clas-
sic category price. 

• Disponibile letto su misura di dimensioni  L215 P243 H106 con mag-
giorazione del 30% rispetto al modello King size (K) incluso eventua-
le servizio di riduzione. Contattare l’azienda per verifica fattibilità/ 
Available made-to-measure bed size W215 D236 H106 with a 30% in-
crease compared to the King size (K) model, including reduction service. 
Contact the company for feasibility check.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

MARILYN a fasce verticali/striped  LD.50.16
letto/bed   

  

  

  

Testiera
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Piedi
- frassino (F)

- soft (S) - glamour (G)

- leather (P)

art. colli peso kg volume m³
LD.50.16 5 66 0,55

LETTI/BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Marilyn fasce verticali LD.50.16R.F06 
canapa - testiera e piedi P28 visone leather collection
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H

L2

H1

P
P2

H1

L

H

Testiera
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Il letto Marilyn, nella versione con testata imbottita a rombi è caratterizzata dal particolare tipo di 
cucitura che rivisita il capitonnè in chiave contemporanea. La struttura è interamente in legno: la 
testata in multistrato è imbottita di gommapiuma e rivestita con i tessuti della collezione Fazzini 
mentre il giroletto è in massello rivestito in frassino. I piedi anch’essi in massello possono essere 
rivestiti in frassino o nei tessuti della collezione Fazzini.

The Marilyn bed, in its version with a diamond-shaped padded headboard, is characterized by an exclu-
sive style of stitching that revisits the tufted effect in a contemporary key. The structure is entirely made 
in wood: the plywood headboard is padded with foam rubber and coated with Fazzini’s collection fabrics 
while the bed frame is in solid wood covered in ash. The legs, also in solid wood, can be covered in ash 
wood or in fabrics from the Fazzini collection.

MARILYN a rombi/diamond shaped  LD.50.18
letto/bed  

  

  

  

Piedi
- frassino (F)

- soft (S) - glamour (G)

- leather (P)

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e del-
la salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. 
Struttura in legno, testata in multistrato imbottita di gommapiuma, 
giroletto in massello di spessore cm 7, piedi in legno o rivestiti in 
tessuto. / All materials are treated in full respect of the environment and 
health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. Structu-
re in wood, headboard in plywood padded with foam rubber, bed frame 
in solid wood 7 cm thick,legs in wood or covered in fabric.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Testatiera disponibile in tutti i materiali presenti nel campionario 
tessile/Headboard and legs covered in all the materials present in the 
textile samples

• Disponibile rivestimento piedi in tessuto con maggiorazione del 3%/
Legs covering in fabric available with a 3% surcharge

• Possibilità di rivestire testiera e piedi con materiale spedito dal clien-
te. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering the 
headboard and legs with material sent by the customer. Consider clas-
sic category price.

• Disponibile letto su misura di dimensioni  L215 P243 H106 con mag-
giorazione del 30% rispetto al modello King size (K) incluso eventua-
le servizio di riduzione. Contattare l’azienda per verifica fattibilità/ 
Available made-to-measure bed size W215 D236 H106 with a 30% in-
crease compared to the King size (K) model, including reduction service. 
Contact the company for feasibility check.

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 185 223 109 31

(M) 185 233 109 31

(K) 185 243 109 31

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) 160 200

(K) 160 210

art. colli peso kg volume m³
LD.50.18 5 66 0,55

LETTI/BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Marilyn rombi LD.50.18R.F06 canapa - 
testiera e piedi C05 tabac classic collection
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Lekurve è un letto moderno, dalle linee ricercate ed essenziali. La testata in multistrato include un 
inserto disponibile in frassino o rivestito in innumerevoli materiali di tendenza presenti nel catalo-
go. L’importante giroletto in massello contribuisce all’equilibrio estetico di uno dei prodotti intra-
montabili della collezione Fazzini.

Lekurve is a modern bed, with refined and essential lines. The plywood headboard includes an insert 
available in ashwood or coated with the countless trendy materials from the catalog. The prominent 
solid wood bed frame contributes to the aesthetic balance of one of the timeless products of the Fazzini 
collection.

Inserto
- frassino (F)

- noce (F)

- classic (C)

- soft (S)/glamour (G)

- leather (P)

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 174 228 100 30,5

(M) 174 238 100 30,5

(K) 174 248 100 30,5

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) 160 200

(K) 160 210

Piedi
- frassino (F)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

LEKURVE  LD.50.20
letto/bed    

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.50.20 5 62 0,36

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. Strut-
tura in legno, testata in multistrato con inserto personalizzabile, gi-
roletto in massello di spessore cm 6, piedi in legno o rivestiti in tes-
suto. / All materials are treated with full respect for the environment and 
health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. Wooden 
structure, plywood headboard with customizable insert, 6 cm thick solid 
wood bed frame, wooden legs or covered in fabric.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

• Disponibile rivestimento piedi con maggiorazione del 5%/Legs cove-
ring with a 5% surcharge

• Possibilità di rivestire inserto testiera e piedi con materiale spedito 
dal cliente. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of cove-
ring the headboard and legs insert with material sent by the customer. 
Consider classic category price.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

LETTI/BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Lekurve LD.50.20R.F25 natural wood
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Insieme ha un design giovane e moderno con due morbidi cuscini dalle linee essenziali che si 
combinano armoniosamente con il legno. Il giroletto è in massello sagomato rivestito in frassino, 
disponibile in tutte le finiture a poro aperto.

Insieme has a young and modern design with two soft cushions with essential lines harmoniously com-
bined with wood. The bed frame is in a shaped solid wood covered in ashwood, available in all open-pore 
finishes.

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 187 210 107 32

(M) 187 220 107 32

(K) 187 230 107 32

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) 160 200

(K) 160 210

INSIEME  LD.50.30
letto/bed   

Cuscino
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

art. colli peso kg volume m³
LD.50.30 5 93 0,37

Piedi
- frassino (F)

- soft (S) - glamour (G)

- leather (P)

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, il giroletto in massello di spessore cm 7, i piedi 
in legno o rivestiti in tessuto. Interamente rivestito in frassino. / All 
materials are treated with full respect for the environment and health 
thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure 
is in wood, the bed frame in solid wood 7 cm thick, the legs in wood or 
covered in fabric. Entirely covered in ash.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Cuscino rivestito in tutti i materiali presenti nel campionario tessile/
Headboard and legs covering in all the materials present in the textile 
samples.

• Disponibile rivestimento piedi con maggiorazione del 5%/Two-tone 
finishing available with a 5% surcharge

• Possibilità di rivestire cuscino e piedi con materiale spedito dal 
cliente. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering 
cushion and legs with material sent by the customer. Consider classic 
category price.

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

LETTI/BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Insieme LD.50.30R.F18 grigio polvere - 
cuscino C01 cream classic collection
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INSIEME LUXURY  LD.50.35
letto/bed   

Cuscino
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Piedi
- frassino (F)

- soft (S) - glamour (G)

- leather (P)

Insieme Luxury ha un design giovane e moderno con due morbidi cuscini dalle linee essenziali 
che si combinano armoniosamente con il legno della solida testata che poggia a terra. Il giroletto 
è in massello sagomato rivestito in frassino, disponibile in tutte le finiture a poro aperto. I piedini 
con base in acciaio cromo e dalla forma conica completano la linea esclusiva del design firmato 
Fazzini.

Luxury group has a young and modern design with two clean lined soft cushions that combine harmo-
niously with the wood of the solid headboard laying on the ground. The bed frame is in shaped solid 
wood covered in ashwood, available in all open-pore finishes. The feet with their chromed steel base of 
conical shape complete the exclusive line of the Fazzini design..

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, il giroletto in massello di spessore cm 7, i piedi 
in legno o rivestiti in tessuto. Interamente rivestito in frassino. / All 
materials are treated with full respect for the environment and health 
thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure 
is in wood, the bed frame in solid wood 7 cm thick, the legs in wood or 
covered in fabric. Entirely covered in ash.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Cuscino rivestito in tutti i materiali presenti nel campionario tessile/
Headboard and legs covering in all the materials present in the textile 
samples.

• Disponibile rivestimento piedi con maggiorazione del 5%/Two-tone 
finishing available with a 5% surcharge

• Possibilità di rivestire cuscino e piedi con materiale spedito dal 
cliente. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering 
cushion and legs with material sent by the customer. Consider classic 
category price.

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 187 210 107 32

(M) 187 220 107 32

(K) 187 230 107 32

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) 160 200

(K) 160 210

art. colli peso kg volume m³
LD.50.35 5 93 0,37

LETTI/BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Insieme luxury LD.50.35R.F24 titanio - 
cuscino P27 beige leather collection
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Incanto ha uno stile contemporaneo che si distingue per i suoi bordi arrotondati con multistrato 
a vista che ne esaltano la qualità artigianale. La testata morbida in multistrato curvo avvolge un 
confortevole cuscino con cuciture verticali che conferiscono al letto una linea sobria ed elegante.

Incanto has a contemporary style that stands out for its rounded edges with exposed plywood that 
enhance its craftsmanship quality. The soft curved plywood headboard surrounds a comfortable cu-
shion with vertical stitching that gives the bed a sober and elegant line.

Cuscino
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 169 212 107 32

(M) 169 222 107 32

(K) 169 232 107 32

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) 160 200

(K) 160 210

INCANTO  LD.50.40
letto/bed   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.50.40 4 89 0,552

Piedi
- frassino (F)

- soft (S) - glamour (G)

- leather (P)

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, la testata e il girolettto in multistrato curvo, i 
piedi in legno o rivestiti in tessuto. Interamente rivestito in frassino. / 
All materials are treated with full respect for the environment and health 
thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure 
is in wood, the headboard and the bed frame in curved plywood, the legs 
in wood or covered in fabric. Entirely covered in ashwood.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Cuscino rivestito in tutti i materiali presenti nel campionario tessile/
Headboard and legs covered in all the materials present in the textile 
samples.

• Disponibile rivestimento piedi con maggiorazione del 5%/Two-tone 
finishing available with a 5% surcharge

• Possibilità di rivestire cuscino e piedi con materiale spedito dal 
cliente. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering 
cushion and legs with material sent by the customer. Consider classic 
category price.

• Disponibile letto su misura di dimensioni  L202 P232 H119 con mag-
giorazione del 30% rispetto al modello King size (K) incluso eventua-
le servizio di riduzione. Contattare l’azienda per verifica fattibilità/ 
Available made-to-measure bed size W202 D225 H119 with a 30% in-
crease compared to the King size (K) model, including reduction service. 
Contact the company for feasibility check.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

LETTI/BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Incanto LD.50.40R.F18 grigio polvere - 
cuscino P25 lino leather collection
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Jacqueline è un letto moderno dalle forme sinuose, un perfetto connubio di ricercatezza e artigia-
nalità che dona eleganza a qualsiasi tipo di ambiente notte. La sua caratterizzante testata curva 
che abbraccia il cuscino è interamente in legno. Il giroletto anch’esso in legno è arricchito da un’ap-
plicazione sartoriale con cuciture a vista, disponibile in innumerevoli soluzioni e abbinamenti. I 
piedi, curvati e rastremati, ne completano con raffinatezza il disegno.

Jacqueline is a modern bed with curvy shapes, a perfect combination of refinement and craftsmanship 
that provides elegance to any type of bedroom. Its distinctive curved headboard embracing the cushion 
is entirely in wood. The wooden bed frame is also enriched by a sartorial application with visible sti-
tching, available in countless solutions and combinations. The legs, curved and tapered, complete the 
design with refinement.

L

H1

HH

P

MATERASSO DA 
1900x1600XH220

P
L2 P2

L2

P2

Cuscino

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Particolari

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Particolari

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 173 208 108 33,5

(M) 173 218 108 33,5

(K) 173 228 108 33,5

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) 160 200

(K) 160 210

JACQUELINE  LD.50.60
letto/bed

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.50.60 3 91 0,42

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, la testata e i piedi in multistrato curvo, il giroletto 
in massello. Interamente rivestito in frassino. / All materials are tre-
ated in full respect of the environment and health thanks to the use of 
sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in wood, the head-
board and legs in curved plywood, the bed frame in solid wood. Entirely 
covered in ashwood.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Cuscino rivestito con i materiali delle collezioni soft, glamour e lea-
ther/Cushion available with materials from the soft, glamor and leather 
collections

• Particolari giroletto disponibili nei materiali delle collezioni soft, 
glamour e leather. Non è possibile rivestire i particolari del giroletto 
con i materiali della serie classic. / Bed frame details available in the 
materials of the soft, glamor and leather collections. It is not possible to 
cover the details of the bed frame with materials from the classic series

• Possibilità di rivestire cuscino e particolari giroletto con materiale 
spedito dal cliente. Considerare prezzo categoria soft-glamour/Pos-
sibility of covering the cushion and bed frame details with material sent 
by the customer. Consider soft-glamour category price.

• Disponibile letto su misura di dimensioni  L206 P228 H120 con mag-
giorazione del 30% rispetto al modello King size (K) incluso eventua-
le servizio di riduzione. Contattare l’azienda per verifica fattibilità/ 
Available made-to-measure bed size W206 D221 H120 with a 30% in-
crease compared to the King size (K) model, including reduction service. 
Contact the company for feasibility check.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

LETTI/BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Jacqueline LD.50.60R.F09 bianco 
segnale - cuscino e particolari P28 visone leather collection
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1900x1600XH220

P
L2 P2
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Cuscino

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Particolari

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Particolari

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

JACQUELINE a fasce verticali/striped  LD.50.61
letto/bed

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.50.61 3 91 0,42

Jacqueline è un letto moderno dalle forme sinuose, un perfetto connubio di ricercatezza e artigia-
nalità che dona eleganza a qualsiasi tipo di ambiente notte. La sua caratterizzante testata curva 
che abbraccia il cuscino è interamente in legno. Il giroletto anch’esso in legno è arricchito da un’ap-
plicazione sartoriale con cuciture a vista, disponibile in innumerevoli soluzioni e abbinamenti. I 
piedi, curvati e rastremati, ne completano con raffinatezza il disegno.

Jacqueline is a modern bed with curvy shapes, a perfect combination of refinement and craftsmanship 
that provides elegance to any type of bedroom. Its distinctive curved headboard embracing the cushion 
is entirely in wood. The wooden bed frame is also enriched by a sartorial application with visible sti-
tching, available in countless solutions and combinations. The legs, curved and tapered, complete the 
design with refinement.

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, la testata e i piedi in multistrato curvo, il giroletto 
in massello. Interamente rivestito in frassino. / All materials are tre-
ated in full respect of the environment and health thanks to the use of 
sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in wood, the head-
board and legs in curved plywood, the bed frame in solid wood. Entirely 
covered in ashwood.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Cuscino rivestito con i materiali delle collezioni soft, glamour e lea-
ther/Cushion available with materials from the soft, glamor and leather 
collections

• Particolari giroletto disponibili nei materiali delle collezioni soft, 
glamour e leather. Non è possibile rivestire i particolari del giroletto 
con i materiali della serie classic. / Bed frame details available in the 
materials of the soft, glamor and leather collections. It is not possible to 
cover the details of the bed frame with materials from the classic series.

• Possibilità di rivestire cuscino e particolari giroletto con materiale 
spedito dal cliente. Considerare prezzo categoria soft-glamour/Pos-
sibility of covering the cushion and bed frame details with material sent 
by the customer. Consider soft-glamour category price.

• Disponibile letto su misura di dimensioni  L206 P228 H120 con mag-
giorazione del 30% rispetto al modello King size (K) incluso eventua-
le servizio di riduzione. Contattare l’azienda per verifica fattibilità/ 
Available made-to-measure bed size W206 D221 H120 with a 30% in-
crease compared to the King size (K) model, including reduction service. 
Contact the company for feasibility check.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 173 208 108 33,5

(M) 173 218 108 33,5

(K) 173 228 108 33,5

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) 160 200

(K) 160 210

LETTI/BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Jacqueline fasce verticali LD.50.61R.F14 
sigaro - cuscino e particolari P25 lino leather collection
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Fred è un letto moderno dalle forme sinuose, un perfetto connubio di ricercatezza e artigianalità 
che dona eleganza a qualsiasi tipo di ambiente notte. Sulla caratterizzante testata curva poggia un 
morbido cuscino impreziosito da cuciture verticali che ne esaltano il disegno. Il giroletto anch’esso 
imbottito è arricchito da preziose cuciture che richiamano il motivo del cuscino. Il risultato è un 
letto senza tempo che unisce il calore del legno alla morbidezza del tessuto. Disponibile in innu-
merevoli soluzioni e abbinamenti. 

Fred is a modern bed with sinuous shapes, a perfect combination of refinement and craftsmanship that 
gives elegance to any type of bedroom. On the characteristic curved headboard rests a soft cushion em-
bellished with vertical seams that enhance the design. The bed frame, which is also padded, is enriched 
with precious stitching that echoes the cushion motif. The result is a timeless bed that combines the 
warmth of wood with the softness of fabric. Available in countless solutions and combinations.

FRED  LD.50.80
letto/bed   

  

  

  

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Fred LD.50.80R.F18 grigio polvere - 
testiera e giroletto S12 ash soft collection

LETTI/BEDS

H

L2

H1

P
P2

H1

L

H

Testiera
- frassino (F)

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 185 228 123 33

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

Materiali e finiture/Materials and finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e del-
la salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. 
Struttura in legno, testata in multistrato curvo con cuscino imbottito 
di gommapiuma. Giroletto in legno imbottito di gommapiuma. / All 
materials are treated in full respect of the environment and health than-
ks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. Wooden structure, 
curved plywood headboard with cushion padded with foam rubber. Wo-
oden bed frame padded with foam rubber

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ash available 
in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Testiera e giroletto rivestiti in tutti i materiali presenti nel campiona-
rio tessile/Headboard and legs covered in all the materials present in 
the textile samples

• Possibilità di rivestire testiera e giroletto con materiale spedito dal 
cliente. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering 
the headboard and bed frame with material sent by the customer. Con-
sider classic category price. 

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

Piedi
- frassino (F)

art. colli peso kg volume m³
LD.50.80 5 66 0,542

Cuscino
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Giroletto
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

letto fred (R)
 
classic

soft/
glamour

 
leather

LD.50.80R € 5.170 € 5.445 € 5.995
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Ricordo è un letto che si inserisce a pieno nella filosofia progettuale Fazzini. Il sontuoso giroletto  
in massello arrotondato prosegue lungo tutto il perimetro con giunzioni a quarantacinque gradi. 
Questo  permette il posizionamento del letto anche a centro stanza rendendolo di fatto il vero pro-
tagonista della zona notte. I due morbidi cuscini che compongono la testata e i piedi in massello 
possono essere realizzati in tutte le finiture presenti nella collezione.

Ricordo is a bed that fully fits into Fazzini design philosophy. The sumptuous rounded solid wood bed 
frame continues along the entire perimeter with forty five degrees joints. This allows the bed to be po-
sitioned even in the center of the room, making it the main character of the sleeping area. The two soft 
cushions that make up the headboard and the solid wood legs can be made in all the finishes of the 
collection.

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 177 231 95 32

(M) 177 241 95 32

(K) 177 251 95 32

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) 160 200

(K) 160 210

RICORDO  LD.50.70
letto/bed   

  

  

  

Cuscino
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Piedi
- frassino (F)

- soft (S) - glamour (G)

- leather (P)

art. colli peso kg volume m³
LD.50.70 5 61 0,454

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, il giroletto in massello di spessore cm 7 e i piedi 
in legno o rivestiti in tessuto. Interamente rivestito in frassino.  / All 
materials are treated in full respect of the environment and health than-
ks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 
wood, the bed frame in solid wood 7 cm thick and the legs in wood or 
covered in fabric. Entirely covered in ashwood.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Cuscino rivestito in tutti i materiali presenti nel campionario tessile/
Headboard and legs covered in all the materials present in the textile 
samples

• Disponibile rivestimento piedi con maggiorazione del 5%/Two-tone 
finishing available with a 5% surcharge

• Possibilità di rivestire cuscino e piedi con materiale spedito dal 
cliente. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering 
cushion and legs with material sent by the customer. Consider classic 
category price.

• Disponibile letto grande formato di dimensioni  L210 P251 H110 
con maggiorazione del 30% incluso eventuale servizio di riduzione 
su misura. Contattare sempre l’azienda per conferma/ Available ma-
de-to-measure bed size W210 D244 H110 with a 30% increase compa-
red to the King size (K) model, including reduction service. Contact the 
company for feasibility check.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

LETTI/BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Ricordo LD.50.70R.F08 tabacco - cu-
scino e piedi P29 fango leather collection
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H

L2

H1

P
P2

H1

L

H

Testiera
- frassino (F)

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 181 219 106 32

(M) - - - -

(K) - - - -

Dimensioni rete (in dotazione a 1 movimento)/Bed Foundation (included 1 

motion type)

L2 P2

(R) 160 190

(M) - -

(K) - -

LETTI CONTENITORE/CONTAINER BEDS

Le curve morbide e la linea armoniosa disegnano la nostra Marilyn. Il letto, nella versione con 
testata in legno è interamente rivestito in frassino: la testata è realizzata in multistrato curvo con 
inserti in massello che definiscono la particolare forma del riccio mentre il giroletto è in massello. 
Pratici pistoncini pneumatici permettono di sollevare facilmete la rete per accedere all’ ampio con-
tenitore dove riporre cuscini e biancheria da letto. Il suo stile classico e l’impiego di legni pregiati 
conferiscono alla Marilyn una bellezza senza tempo.

Smooth curves and harmonious line define our Marilyn. The bed, in its version with wooden headboard, 
is entirely covered in ashwood: the headboard is made of curved plywood with solid wood inserts de-
fining its unique shape of hedgehog while the bed frame is in solid wood. Practical pneumatic pistons 
allow you to easily lift the net to access the large container for storing pillows and bed linen. Its classic 
style and the use of precious woods give Marilyn a timeless beauty.

MARILYN  LD.50.15
letto contenitore/ container bed   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.50.15 7 153 0,945

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, la testata in multistrato curvo con inserti in mas-
sello, il giroletto in massello di spessore cm 7, i piedi in legno. Inte-
ramente rivestito in frassino. Di serie viene fornita con rete a doghe 
in legno. / All materials are treated with full respect for the environment 
and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The 
structure is in wood, the headboard in curved plywood with solid wood 
inserts, the bed frame in solid wood 7 cm thick, the legs in wood. Entirely 
covered in ash. It is supplied with a wooden slatted base as standard.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto contenitore Marilyn LD.50.15.F08 
tabacco
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L2

H

H1

P
P2

H1

L

H

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 181 219 106 32

(M) - - - -

(K) - - - -

Il letto Marilyn, nella versione con testata imbottita a fasce verticali è caratterizzata dalle preziose  
cuciture che ne assecondano la forma morbida. La struttura è interamente in legno: la testata in 
multistrato è imbottita di gommapiuma e rivestita con i tessuti della collezione Fazzini mentre il gi-
roletto è in massello rivestito in frassino. Grazie ai pratici pistoncini pneumatici è possibile solleva-
re facilmente la rete per accedere all’ ampio contenitore dove riporre cuscini e biancheria da letto.

The Marilyn bed, in its version with padded headboard with vertical stripes, is characterized by precious 
stitching that support its soft shape. The structure is entirely in wood: the plywood headboard is padded 
with foam rubber and covered with fabrics from the Fazzini collection while the bed frame is in solid 
wood covered in ashwood. The practical pneumatic pistons allow you to easily lift the bed base to ac-
cess the large container for storing pillows and bed linen.

MARILYN a fasce verticali/striped  LD.50.17
letto contenitore/ container bed   

  

  

  

Testiera
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Dimensioni rete (in dotazione a 1 movimento)/Bed Foundation (included 1 

motion type)

L2 P2

(R) 160 190

(M) - -

(K) - -

art. colli peso kg volume m³
LD.50.17 7 153 0,95

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, la testata è in multistrato imbottita di gomma-
piuma, il giroletto in massello di spessore cm 7, i piedi in legno. Ri-
vestito in frassino e tessuto. Di serie viene fornita con rete a doghe 
in legno. / All materials are treated in full respect of the environment 
and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The 
structure is in wood, the headboard is in plywood padded with foam 
rubber, the bed frame in solid wood 7 cm thick, the legs in wood. Uphol-
stered in ashwood and fabric. It is supplied with a wooden slatted base 
as standard.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Testiera rivestita in tutti i materiali presenti nel campionario tessile/
Headboard covering in all the materials present in the textile samples

• Possibilità di rivestimento testiera con materiale spedito dal cliente. 
Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering headbo-
ard with material sent by the customer. Consider classic category price.

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

LETTI CONTENITORE/CONTAINER BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto contenitore Marilyn fasce verticali 
LD.50.17.F06 canapa - testiera e piedi P28 visone leather collection
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H

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 181 219 106 32

(M) - - - -

(K) - - - -

Il letto Marilyn, nella versione con testata imbottita a rombi è caratterizzata dal particolare tipo 
di cucitura che rivisita il capitonnè in chiave contemporanea. La struttura è interamente in legno: 
la testata in multistrato è imbottita di gommapiuma e rivestita con i tessuti della collezione Faz-
zini mentre il giroletto è in massello rivestito in frassino. Grazie ai pratici pistoncini pneumatici è 
possibile sollevare facilmente la rete per accedere all’ ampio contenitore dove riporre cuscini e 
biancheria da letto.

The Marilyn bed, in its version with a diamond-shaped padded headboard, is characterized by an exclu-
sive style of stitching that revisits the tufted effect in a contemporary key. The structure is entirely made 
in wood: the plywood headboard is padded with foam rubber and coated with Fazzini’s collection fabrics 
while the bed frame is in solid wood covered in ashwood. The legs, also in solid wood, can be covered in 
ashwood or in fabrics from the Fazzini collection. The practical pneumatic pistons allow you to easily lift 
the bed base to access the large container for storing pillows and bed linen.

Testiera
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

MARILYN a rombi/diamond shaped  LD.50.19
letto contenitore/ container bed   

  

  

  

Dimensioni rete (in dotazione a 1 movimento)/Bed Foundation (included 1 

motion type)

L2 P2

(R) 160 190

(M) - -

(K) - -

art. colli peso kg volume m³
LD.50.19 7 153 0,95

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, la testata è in multistrato imbottita di gomma-
piuma, il giroletto in massello di spessore cm 7, i piedi in legno. Ri-
vestito in frassino e tessuto. Di serie viene fornita con rete a doghe 
in legno. / All materials are treated in full respect of the environment 
and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The 
structure is in wood, the headboard is in plywood padded with foam 
rubber, the bed frame in solid wood 7 cm thick, the legs in wood. Uphol-
stered in ash and fabric. It is supplied with a wooden slatted base as 
standard.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Testiera rivestita in tutti i materiali presenti nel campionario tessile/
Headboard covering in all the materials present in the textile samples

• Possibilità di rivestimento testiera con materiale spedito dal cliente. 
Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering headbo-
ard with material sent by the customer. Consider classic category price.

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

LETTI CONTENITORE/CONTAINER BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto contenitore Marilyn rombi LD.50.19.F06 
canapa - testiera C01 cream classic collection
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Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 174 228 100 31

(M) - - - -

(K) - - - -

Lekurve è un letto moderno, dalle linee ricercate ed essenziali. La testata in multistrato include 
un inserto disponibile in frassino o rivestito in innumerevoli materiali di tendenza presenti nel ca-
talogo. L’importante giroletto in massello contribuisce all’equilibrio estetico di uno dei prodotti 
intramontabili della collezione Fazzini. Nella versione con box contenitore dei pratici pistoncini 
pneumatici permettono di sollevare facilmente la rete per accedere all’ ampio contenitore dove 
riporre cuscini e biancheria da letto

Lekurve is a modern bed, with refined and essential lines. The plywood headboard includes an insert 
available in ash wood or coated with the countless trendy materials from the catalog. The prominent 
solid wood bed frame contributes to the aesthetic balance of one of the timeless products of the Fazzini 
collection. In the model with storage box, practical pneumatic pistons allow you to easily lift the net to 
access the large container for storing pillows and bed linen

LEKURVE  LD.50.26
letto contenitore/ container bed   

  

  

  

Inserto
- frassino (F)

- noce (F)

- classic (C)

- soft (S)/glamour (G)

- leather (P)

Dimensioni rete (in dotazione a 1 movimento)/Bed Foundation (included 1 

motion type)

L2 P2

(R) 160 190

(M) - -

(K) - -

art. colli peso kg volume m³
LD.50.26 7 150 0,768

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, la testata in multistrato con inserto persona-
lizzabile, il giroletto in massello di spessore cm 6. Interamente ri-
vestito in frassino. Di serie viene fornita con rete a doghe in legno. 
/ All materials are treated in full respect of the environment and health 
thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure 
is in wood, the headboard in plywood with customizable insert, the bed 
frame in solid wood 6 cm thick. Entirely covered in ash. It is supplied 
with a wooden slatted base as standard.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

• Inserto rivestibile con tutti i materiali del campionario/Insert can be 
coated with all the materials of the sample book

• Possibilità di rivestimento inserto cuscino con materiale spedito dal 
cliente. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering 
the cushion insert with material sent by the customer. Consider classic 
category price.

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

LETTI CONTENITORE/CONTAINER BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto contenitore Lekurve LD.50.26.F25 
natural wood
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Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 178 206 107 32

(M) - - - -

(K) - - - -

Insieme ha un design giovane e moderno con due morbidi cuscini dalle linee essenziali che si 
combinano armoniosamente con il legno. Il giroletto è in massello sagomato rivestito in frassino, 
disponibile in tutte le finiture a poro aperto. Nella versione con box contenitore dei pratici pistoncini 
pneumatici permettono di sollevare facilmente la rete per accedere all’ ampio contenitore dove 
riporre cuscini e biancheria da letto.

Insieme has a young and modern design with two soft cushions with essential lines harmoniously 
combined with wood. The bed frame is in a shaped solid wood covered in ash wood, available in all 
open-pore finishes. In the model with storage box, practical pneumatic pistons allow you to easily lift the 
net to access the large container for storing pillows and bed linen.

INSIEME  LD.50.31
letto contenitore/ container bed   

  

  

  

Cuscino
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Dimensioni rete (in dotazione a 1 movimento)/Bed Foundation (included 1 

motion type)

L2 P2

(R) 160 190

(M) - -

(K) - -

art. colli peso kg volume m³
LD.50.31 7 168 0,81

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, il giroletto in massello di spessore cm 7. Inte-
ramente rivestito in frassino. Di serie viene fornita con rete a doghe 
in legno. Le finiture igienizzanti utilizzate assicurano alle superfici 
protezione assoluta e permanente contro i batteri. / All materials are 
treated in full respect of the environment and health thanks to the use 
of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in wood, the bed 
frame in solid wood 6 cm thick. Entirely covered in ash. It is supplied with 
a wooden slatted base as standard. The sanitizing finishes used ensure 
the surfaces absolute and permanent protection against bacteria.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Cuscino rivestito in tutti i materiali presenti nel campionario tessile/
Headboard and legs covering in all the materials present in the textile 
samples

• Possibilità di rivestimento cuscino con materiale spedito dal clien-
te. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering the 
cushion with material sent by the customer. Consider classic category 
price.

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

LETTI CONTENITORE/CONTAINER BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto contenitore Insieme LD.50.31.F18 
grigio polvere - cuscino C01 cream classic collection



48 49

L
L2

H1

P
P2

H H

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 169 212 108 33

(M) - - - -

(K) - - - -

Incanto ha uno stile contemporaneo che si distingue per i suoi bordi arrotondati con multistrato 
a vista che ne esaltano la qualità artigianale. La testata morbida in multistrato curvo avvolge un 
confortevole cuscino con cuciture verticali che conferiscono al letto una linea sobria ed elegante.
Nella versione con box contenitore dei pratici pistoncini pneumatici permettono di sollevare facil-
mente la rete per accedere all’ ampio contenitore dove riporre cuscini e biancheria da letto

Incanto has a contemporary style that stands out for its rounded edges with exposed plywood that 
enhance its craftsmanship quality. The soft curved plywood headboard surrounds a comfortable cu-
shion with vertical stitching that gives the bed a sober and elegant line. In the model with storage box, 
practical pneumatic pistons allow you to easily lift the net to access the large container for storing 
pillows and bed linen

INCANTO  LD.50.41
letto contenitore/ container bed   

  

  

  

Cuscino
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Dimensioni rete (in dotazione a 1 movimento)/Bed Foundation (included 1 

motion type)

L2 P2

(R) 160 190

(M) - -

(K) - -

art. colli peso kg volume m³
LD.50.41 6 156 0,95

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, la testata e il girolettto in multistrato curvo. Inte-
ramente rivestito in frassino. Di serie viene fornita con rete a doghe 
in legno. / All materials are treated in full respect of the environment 
and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The 
structure is in wood, the headboard and the bed frame in curved plywo-
od. Entirely covered in ash. It is supplied with a wooden slatted base as 
standard.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Cuscino rivestito in tutti i materiali presenti nel campionario tessile/
Headboard and legs covering in all the materials present in the textile 

samples

• Possibilità di rivestimento cuscino con materiale spedito dal clien-
te. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering the 
cushion with material sent by the customer. Consider classic category 
price.

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

LETTI CONTENITORE/CONTAINER BEDS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto contenitore Incanto LD.50.41.F18 
grigio polvere - cuscino P26 off white leather collection



50 51

Fred è un letto moderno dalle forme sinuose, un perfetto connubio di ricercatezza e artigianalità 
che dona eleganza a qualsiasi tipo di ambiente notte. Sulla caratterizzante testata curva poggia un 
morbido cuscino impreziosito da cuciture verticali che ne esaltano il disegno. Il giroletto anch’esso 
imbottito è arricchito da preziose cuciture che richiamano il motivo del cuscino. Il risultato è un 
letto senza tempo che unisce il calore del legno alla morbidezza del tessuto. Disponibile in innu-
merevoli soluzioni e abbinamenti. 

Fred is a modern bed with sinuous shapes, a perfect combination of refinement and craftsmanship that 
gives elegance to any type of bedroom. On the characteristic curved headboard rests a soft cushion em-
bellished with vertical seams that enhance the design. The bed frame, which is also padded, is enriched 
with precious stitching that echoes the cushion motif. The result is a timeless bed that combines the 
warmth of wood with the softness of fabric. Available in countless solutions and combinations.

FRED  LD.50.81
letto contenitore/ container bed   

  

  

  

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Letto Fred LD.50.81.F18 grigio polvere - 
testiera e giroletto S12 ash soft collection

LETTI/BEDS

H

L2

H1

P
P2

H1

L

H

Testiera
- frassino (F)

Dimensioni letto/Bed Dimensions

L P H H1

(R) 185 228 123 33

(M) - - - -

(K) - - - -

Dimensioni rete (non fornita)/Bed Foundation (not included)

L2 P2

(R) 160 190

(M) - -

(K) - -

Materiali e finiture/Materials and finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e del-
la salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. 
Struttura in legno, testata in multistrato curvo con cuscino imbottito 
di gommapiuma. Giroletto in legno imbottito di gommapiuma. / All 
materials are treated in full respect of the environment and health than-
ks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. Wooden structure, 
curved plywood headboard with cushion padded with foam rubber. Wo-
oden bed frame padded with foam rubber

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ash available 
in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Testiera e giroletto rivestiti in tutti i materiali presenti nel campiona-
rio tessile/Headboard and legs covered in all the materials present in 
the textile samples

• Possibilità di rivestire testiera e giroletto con materiale spedito dal 
cliente. Considerare prezzo categoria classic/Possibility of covering 
the headboard and bed frame with material sent by the customer. Con-
sider classic category price. 

 

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

Piedi
- frassino (F)

art. colli peso kg volume m³
LD.50.81 5 66 0,542

Cuscino
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

Giroletto
- classic (C)

- soft (S)

- glamour (G)

- leather (P)

letto fred contenitore
 
classic

soft/
glamour

 
leather

LD.50.81 € 6.370 € 6.645 € 7.195
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art. colli peso kg volume m³
LD.60.06 1 102 0,94

LD.60.05 1 38 0,21
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Comodino/Bedside Table
L69 P48 H57

Cassettone/Chest of drawers
L162 P61 H88

Il trittico Marilyn Glamour è un prodotto iconico di Fazzini, espressione di grande maestria artigia-
nale e creatività. La struttura è composta da pannelli di multistrato curvati, così come i frontali, 
caratterizzati da una maniglia centrale ricavata attraverso la fresatura degli stessi. Completano 
la lavorazione il dettaglio dell’inserto personalizzabile. Il cassettone Marilyn è un ottimo sistema 
contenitivo, con spaziosi cassetti dotati di chiusura ammortizzata, antina push e ribalta portagioie 
con specchio. Il comodino Marilyn si presenta con tre cassetti dotati di chiusura ammortizzata e 
pratico vassoio con apertura a push.

Night storage units of Marilyn Glamor triptych is an iconic Fazzini product, an expression of great craft-
smanship and creativity. The structure is composed of curved plywood panels, as well as the front sides, 
characterized by a central handle obtained through the milling of the same. The completing detail is a 
customizable insert. The Marilyn chest of drawers is an excellent storage system, with spacious fully ex-
tractable drawers equipped with soft closing, push door and jewel case with mirror. The Marilyn bedside 
table comes with three drawers equipped with soft closing and a practical pull-out tray. 

MARILYN GLAMOUR  LD.60.06/LD.60.05
contenitori notte/ drawer units    

   
  
  

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura e i frontali sono in multistrato curvo rivestito in frassino. 
Il Top sagomato in multistrato è rivestito in frassino con pressa a 
membrana / All materials are treated in full respect of the environment 
and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The 
structure and the fronts are in curved plywood covered in ash. The sha-
ped plywood top is covered in ash with a membrane press.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

• Inserto maniglia personalizzabile con tutti i materiali presenti sul 
campionario ad eccezione della categoria classic/Customizable 
handle with all the materials present in the sample collection except for 
the classic category

• Possibile rivestimento inserti con tessuto spedito dal cliente. Con-
siderare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with 
material shipped by the customer. Consider soft-glamour category price

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility

Inserti
- frassino - noce
- soft - glamour 
- leather

Inserti
- frassino - noce
- soft - glamour 
- leather

CONTENITORI NOTTE/DRAWER UNITS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Cassettone Marilyn LD.60.06.F08 tabacco - 
inserti F08 tabacco. Comodino Marilyn LD.60.05.F08 tabacco - inserti F08 tabacco
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I contenitori notte della linea oriente celebrano la bellezza con eleganza e modernità grazie al di-
segno morbido dei frontali, caratterizzati dagli inserti orizzontali personalizzabili in essenza o nei 
tessuti presenti nel campionario. Grazie ad uno stile sobrio ed essenziale il gruppo oriente accom-
pagna qualsiasi tipo di ambiente notte.

The night storage units of the Orient line celebrate beauty with elegance and modernity thanks to the 
soft design of the front sides, characterized by customizable horizontal inserts in wood or in the fabrics 
in the sample collection. Thanks to a sober and essential style, the Orient group accompanies any type 
of night environment. 
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67

53

45
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Comodino/Bedside Table
L67 P45 H53
L50 P43 H53

Cassettone/Chest of drawers
L140 P57 H83

50

43

5353

ORIENTE  LD.60.16/LD.60.15/LD.60.17
contenitori notte/ drawer units   

   
  
  

art. colli peso kg volume m³
LD.60.16 1 83 0,78

LD.60.15 1 29 0,21

LD.60.17 1 26 0,15

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, i frontali in multistrato curvo, il top in tamburato 
dello spessore di 5 cm e gli inserti in legno. Interamente rivestito in 
frassino. / All materials are treated in full respect of the environment 
and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The 
structure is in wood, the fronts in curved plywood, the top in 5 cm thick 
honeycomb and the wooden inserts. Entirely covered in ashwood.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

• Inserto maniglia personalizzabile con tutti i materiali presenti sul 
campionario ad eccezione della categoria classic/Customizable 
handle insert with all the materials in the sample set except for the clas-
sic collection

• Possibilità di rivestimento inserti con materiale spedito dal cliente. 
Prezzo categoria soft-glamour/Possibility of covering the insert with 
material sent by the customer. Consider soft-glamour category price

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

Inserti
- frassino - noce
- soft - glamour 
- leather Inserti

- frassino - noce
- soft - glamour 
- leather

Inserti
- frassino - noce
- soft - glamour 
- leather

CONTENITORI NOTTE/DRAWER UNITS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Cassettone Oriente LD.60.16.F26 grigio 
cenere - inserti G20 light grey glamour collection. Comodino Oriente LD.60.15.F26 grigio cenere - inserti G20 
light grey glamour collection.
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SEZIONE A-A

161
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77

A

77

71

47

4545

Comodino/Bedside Table
L71 P47 H45
L50 P47 H45

Cassettone/Chest of drawers
L161 P57 H77

La collezione New Lekurve è composta da cassettone, comodino e settimino. Le linee orizzontali 
e verticali disegnate dagli inserti personalizzabili dei morbidi frontali creano l’equilibrio composi-
tivo del cassettone che comprende n. 4 cassetti e un comodo vano con anta. Ritroviamo le forme 
morbide dei frontali nei comodini e nel settimino impreziositi da pratici portaoggetti con inserto 
personalizzabile.

The New Lekurve collection consists of a chest of drawers, bedside table and tallboy. The horizontal 
and vertical lines drawn by the customizable inserts of the soft fronts create the compositional balance 
of the chest of drawers which includes n 4 drawers and a convenient compartment with door. We find 
the soft shapes of the fronts in the bedside tables and in the tallboy embellished with practical storage 
compartments with customizable insert.

45

47

50

45

71

47

124

Settimino/Tallboy
L71 P47 H124

NEW LEKURVE  LD.60.31/LD.60.30/LD.60.33/LD.60.32
contenitori notte/ drawer units   

   
   
  

art. colli peso kg volume m³
LD.60.31 1 94 0,792

LD.60.30 1 30 0,182

LD.60.33 1 24 0,135

LD. 60.32 1 68 0,481

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno, i frontali in multistrato curvo, il top e la base in 
tamburato dello spessore di 5 cm, gli inserti in legno. Interamente 
rivestito in frassino. / All materials are treated with full respect for the 
environment and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial 
finishes. The structure is in wood, the fronts in curved plywood, the top and 
base in 5 cm thick honeycomb, the inserts in wood. Entirely covered in ash

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

• Inserto maniglia personalizzabile con tutti i materiali presenti sul 
campionario ad eccezione della categoria classic/Customizable 
handle insert with all the materials in the sample set except for the clas-
sic collection

• Possibile rivestimento inserti con tessuto spedito dal cliente. Con-
siderare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with 
material shipped by the customer. Consider soft-glamour category price

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/ For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

Inserti
- frassino - noce
- soft - glamour 
- leather

Inserti
- frassino - noce
- soft - glamour 
- leather

Inserti
- frassino - noce
- soft - glamour 

- leather

CONTENITORI NOTTE/DRAWER UNITS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Cassettone Lekurve LD.60.31.F25 natural 
wood. Comodino Lekurve LD.60.30.F25 natural wood. Settimino Lekurve LD.60.32.F26 grigio cenere 
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La collezione incanto è composta da cassettone, comodino e settimino. Essi si distinguono per 
la particolare forma tondeggiante e le maniglie ricavate dai frontali, i quali presentano un profilo 
sagomato e bordi con multistrato a vista. Il top incassato in multistrato può essere rivestito in 
frassino o in uno dei tessuti presenti nel campionario. Le scelte estetiche raffinate e la qualità dei 
materiali impiegati certificano la qualità del prodotto firmato Fazzini.

The Incanto collection consists of a chest of drawers, bedside table and a tallboy. They are distinguished 
by the particularly rounded shape and the handles on the front sides, which have a shaped profile and 
edges with visible plywood. The built-in plywood top can be covered in ash wood or in one of the fabrics 
in the sample. The refined aesthetic choices and the quality of the materials used certify the quality of 
the Fazzini product. 

160

58

8181

54

46

54

46

Comodino/Bedside Table
L54 P54 H46

Cassettone/Chest of drawers
L160 P58 H81

Settimino/Tallboy
L58 P58 H130

58

58

130

INCANTO  LD.60.40/LD.60.41/LD.60.46
contenitori notte/ drawer units   

    
   
  

art. colli peso kg volume m³
LD.60.40 1 114 0,862

LD.60.41 1 27 0,162

LD.60.46 1 67 0,501

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura e i frontali sono in multistrato, il top in legno. Interamente 
rivestito in frassino. / All materials are treated in full respect of the 
environment and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial 
finishes. The structure and the fronts are in plywood, the top in wood. 
Entirely covered in ashwood.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Top personalizzabile con tutti i materiali presenti sul campionario ad 

eccezione della categoria classic/Customizable top with all materials 
except classic collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

• Possibile rivestimento top con tessuto spedito dal cliente. Conside-
rare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with ma-
terial shipped by the customer. Consider sofy-glamour category price

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/ For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

CONTENITORI NOTTE/DRAWER UNITS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Cassettone Incanto LD.60.40.F09 bianco se-
gnale - top P28 visone leather collection. Comodino Incanto LD.60.41.F25 natural wood - top F25 natural wood. 
Settimino Incanto LD.60.46.F09 bianco segnale. 
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I contenitori notte della serie Jacqueline dallo stile classico contemporaneo sono il risultato di un 
design ricercato e accurate lavorazioni che si manifestano con la ricchezza di dettagli. Le linee 
sinuose e le maniglie curve sporgenti caratterizzano i frontali che sono impreziositi da inserti in 
tessuto personalizzabili. Il cassettone è arricchito dal fianco apribile a scomparsa con maniglia 
incassata e dalla ribalta portagioie che nasconde un prezioso vassoio estraibile disponibile in tutti 
i tessuti della collezione Fazzini.

The night storage units of the Jacqueline series with a classic contemporary style are the result of a 
refined design and accurate workmanship that are manifested in the wealth of details. The sinuous 
lines and the protruding curved handles characterize the front sides which are embellished with custo-
mizable fabric inserts. The chest of drawers is enriched by the retractable opening side with recessed 
handle and by the jewel case flap that hides a precious removable tray available in all the fabrics of the 
Fazzini collection. 
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57

81

65

46
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Comodino/Bedside Table
L65 P46 H53

Cassettone/Chest of drawers
L157 P57 H81

38

44

8

Vassoio rimovibile di serie/
Removable tray included
L38 P44 H8

JACQUELINE  LD.60.60/LD.60.61
contenitori notte/ drawer units   

   
  
  

art. colli peso kg volume m³
LD.60.60 1 103 0,862

LD.60.61 1 31 0,207

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura e i frontali sono in multistrato curvo, il top in legno e i par-
ticolari in tessuto.Interamente rivestito in frassino. / All materials are 
treated in full respect of the environment and health thanks to the use 
of sanitizing and antibacterial finishes. The structure and the fronts are 
in curved plywood, the top in wood and the details in fabric. Entirely 
covered in ash.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood  
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

• Particolari personalizzabili con tutti i materiali presenti sul campio-
nario tessile ad eccezione della categoria classic/Customizable de-
tails with all materials except the classic collection

• Possibile rivestimento particolari con tessuto spedito dal cliente. 
Considerare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating 
with material shipped by the customer. Consider soft-glamour category 
price

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

Particolari
- soft/glamour
- leather

Particolari
- soft/glamour
- leather

CONTENITORI NOTTE/DRAWER UNITS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Cassettone Jacqueline LD.60.60.F04 bianco 
- particolari P26 off white leather collection. Comodino Jacqueline LD.60.61.F04 bianco - particolari P26 off 
white leather collection
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68

47

47
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La linea Eclisse è caratterizzata da volumi ellittici sovrapposti e sfalsati sorretti da un sistema 
di gambe dal design originale e ricercato, sintesi di un saper fare tutto italiano che attinge dalla 
tradizione artigiana per reinventare il futuro. L’essenza del legno viene esaltata dalla continuità 
delle sue venature, che dal frontale proseguono lungo tutta la struttura, espressione della sapiente 
maestria ebanista.

The Eclisse line is characterized by overlapping and staggered elliptical volumes supported by a system 
of legs with an original and refined design, the synthesis of an Italian know-how that draws from the ar-
tisan tradition to reinvent the future. The essence of the wood is enhanced by the continuity of its veins, 
which from the front continue along the entire structure, an expression of the skilled craftsmanship of 
the cabinetmaker. 
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87

22
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Comodino/Bedside Table
L68 P47 H47

Cassettone/Chest of drawers
L160 P60 H87

ECLISSE  LD.60.65/LD.60.66/LD.60.67
contenitori notte/ drawer units   

   
  
  

art. colli peso kg volume m³
LD.60.65 1 120 0,987

LD.60.66 1 33 0,195

LD.60.67 1 67 0,501

Materiali e finiture/ Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura e i frontali sono in multistrato curvo, le gambe e il top in 
legno. Interamente rivestito in frassino. / All materials are treated in 
full respect of the environment and health thanks to the use of sanitizing 
and antibacterial finishes. The structure and the fronts are in curved 
plywood, the legs and the top in wood. Entirely covered in ash.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ash available 
in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

CONTENITORI NOTTE/DRAWER UNITS

68

108

47

47

Settimino/Tallboy
L68 P47 H108

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Cassettone Eclisse LD.60.65.F05 magnolia 
- top e gambe F08 tabacco. Comodino Eclisse LD.60.66.F05 magnolia - top e gambe F08 tabacco. Settimino 
Eclisse LD.60.67.F05 magnolia - top e gambe F08 tabacco
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La collezione ‘900 europeo custodisce nei dettagli la sua personalità romantica e raffinata. La 
continuità del piano in multistrato che dolcemente curva fino a diventare il fianco, insieme alle ap-
plicazioni dei tessuti personalizzabili sono il fulcro progettuale di questa collezione.  Il cassettone 
dalla forma sinuosa integra una graziosa Toilette (pettinatoio) con specchio ovale opzionale e un 
pratico pouf contenitore.

The ‘900 Europeo collection preserves in details its romantic and refined personality. The continuity of 
the plywood surface that gently curves and smoothly becomes the side, together with the applications 
of customizable fabrics are the design fulcrum of this collection. The sinuously shaped chest of drawers 
integrates a lovely Toilette (dressing table) with optional oval mirror and a practical storage pouf.
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Comodino/Bedside Table
L65 P46 H54

Cassettone/Chest of drawers
L169 P61 H75

45

44

44

Pouf
L44 P44 H45

Particolari
- frassino
- soft/glamour
- leather

Particolari
- frassino
- soft/glamour
- leather

Cuscino
- classic
- soft/glamour
- leather

‘900 EUROPEO  LD.60.70/LD.60.71/LD.60.72
contenitori notte/ drawer units   

   
   
  

art. colli peso kg volume m³
LD.60.70 1 97 0,883

LD.60.71 1 28,5 0,405

LD.60.72 1 11 0,112

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura, il top e i frontali in multistrato curvo. Interamente rivestito 
in frassino. / All materials are treated with full respect for the environ-
ment and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial fini-
shes. The structure, the top and the fronts in curved plywood. Entirely 
covered in ash.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ashwood 
available in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

• Particolari personalizzabili con tutti i materiali presenti sul campio-
nario tessile ad eccezione della categoria classic. Nella versione 
legno non disponibile nella variante noce canaletto/Details that can 
be customized with all the materials in the textile sample except for the 
classic collection. In the wooden version not available in the canaletto 
walnut variant

• Disponibile maniglia cromo/Chrome handle available
• Per rivestimento particolari con tessuto spedito dal cliente conside-

rare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with ma-
terial shipped by the customer. Consider soft-glamour category price

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

CONTENITORI NOTTE/DRAWER UNITS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Cassettone ‘900 LD.60.70.F08 tabacco - 
particolari P29 fango. Comodino ‘900 LD.60.71.F08 tabacco - particolari P29 fango. Pouf ‘900 LD.60.72.F08 
tabacco - cuscino P29 fango.
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La sapiente lavorazione del legno insieme ai materiali metallo tessuti e pelli, arricchiscono la parti-
colare forma curva dei contenitori della linea Ginevra, snelliti da quattro piedi di forma conica per-
sonalizzabili in innumerevoli soluzioni insieme ai top rivestiti, creano un prodotto di design molto 
particolare e attuale che richiama lo stile degli anni ‘80.

The skilful woodworking together with the metal, fabrics and leathers, enrich the particular curved sha-
pe of the containers of the Ginevra line, streamlined by four conical-shaped legs that can be customized 
in countless solutions together with the covered tops, create a very particular and current design pro-
duct that recalls the style of the ‘80.

art. colli peso kg volume m³
LD.60.80 1 96 0,633

LD.60.81 1 29 0,152
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Comodino/Bedside Table
L65 P46 H51

Cassettone/Chest of drawers
L160 P55 H81

GINEVRA   LD.60.80/LD.60.81
contenitori notte/ drawer units   

   
   
  

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura e i frontali sono in multistrato curvo e rivestiti in frassino. Il 
top e i piedi in legno sono rivestibili nei tessuti della collezione fazzi-
ni. / All materials are treated in full respect of the environment and heal-
th thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structu-
re and the fronts are in curved plywood and covered in ash. The wooden 
top and legs can be covered in fabrics from the fazzini collection.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ash available 
in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge
• Top, piedi e maniglie personalizzabili con tutti i materiali presenti sul 

campionario tessile ad eccezione della categoria classic/Top, feet 
and handles customizable with all materials from the textile sample 
except for the classic collection. 

• Disponibile maniglia cromo/Chrome handle available
• Possibile rivestimento top, piedi e maniglie con tessuto spedito dal 

cliente. Considerare prezzo categoria soft-glamour/Available insert 
coating with material shipped by the customer. Consider soft-glamour 
category price

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

CONTENITORI NOTTE/DRAWER UNITS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Cassettone Ginevra LD.60.80.F20 caffè - 
particolari P28 visone leather collection. Comodino Ginevra LD.60.81.F20 caffè - particolari P28 visone leather 
collection.
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GINEVRA LUXURY   LD.60.82/LD.60.83
contenitori notte/ drawer units   

   
   
  

art. colli peso kg volume m³
LD.60.82 1 96 0,633

LD.60.83 1 29 0,152

81

160

55

62

19
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4053

13

Comodino/Bedside Table
L65 P46 H53

Cassettone/Chest of drawers
L160 P55 H81

Materiali e finiture/Materials and Finishing

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
versione Luxury ha di serie maniglie e piedi cromo. La struttura e i 
frontali sono in multistrato curvo e rivestiti in frassino. Top in legno 
rivestito in frassino. / All materials are treated in full respect of the 
environment and health thanks to the use of sanitizing and antibacte-
rial finishes. The Luxury version includes chrome handles and feet .The 
structure and the fronts are in curved plywood and covered in ash. Top 
in wood covered in ash.

Sartorialità/Tailoring

• Frassino disponibile in tutte le varianti della collezione/Ash available 
in all variants of the collection

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

• Top, piedi e maniglie personalizzabili con tutti i materiali presenti sul 
campionario tessile ad eccezione della categoria classic/Top, feet 
and handles customizable with all materials from the textile sample 
except for the classic collection.. 

• Possibile rivestimento top, piedi e maniglie con tessuto spedito dal 
cliente. Considerare prezzo categoria soft-glamour/Available insert 
coating with material shipped by the customer. Consider soft-glamour 
category price

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

La sapiente lavorazione del legno insieme ai materiali metallo tessuti e pelli, arricchiscono la parti-
colare forma curva dei contenitori della linea Ginevra, snelliti da quattro piedi di forma conica per-
sonalizzabili in innumerevoli soluzioni insieme ai top rivestiti, creano un prodotto di design molto 
particolare e attuale che richiama lo stile degli anni ‘80.

The skilful woodworking together with the metal, fabrics and leathers, enrich the particular curved sha-
pe of the containers of the Ginevra line, streamlined by four conical-shaped legs that can be customized 
in countless solutions together with the covered tops, create a very particular and current design pro-
duct that recalls the style of the ‘80.

CONTENITORI NOTTE/DRAWER UNITS

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: Cassettone Ginevra luxury LD.60.82.F24 
titanio - top F06 canapa. Comodino Ginevra luxury LD.60.83.F24 titanio - top F06 canapa.
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Fazzini renews the collection of its sliding wardrobes by adding three and four-door versions to the 
classic 2-door models, always maintaining the style and attention to detail that have characterized 
its history in the world of carpentry. With LEPROPOSTE, Fazzini recommends the best of production, 
the result of the experience gained in sixty years of history. The passion that each craftsman dedica-
tes to their work is realized in the tailor-made service which represents the highest concept of custo-
mization for real carpentry furniture. In fact, the cabinets can be reduced in width, height and depth. 
The interiors are enriched with new accessories such as shelves with glass, shirt-holder shelves, 
fabric coverings, drawers with a new design and more. An absolute novelty is the TV compartment 
equipped with a double curved drawer unit and a  2-door container with integrated LED.

Fazzini rinnova la collezione dei suoi armadi scorrevoli aggiungendo ai classici modelli a 2 ante  
le versioni a tre e a quattro ante conservando sempre lo stile e la cura per i dettagli che hanno 
contraddistinto la sua storia nel mondo della falegnameria. Con LEPROPOSTE, Fazzini consiglia il 
meglio della produzione, il frutto dell’ esperienza acquisita in sessant’ anni di storia. La passione 
che ogni artigiano dedica al proprio lavoro si concretizza nel servizio su misura che rappresenta 
il più alto concetto di personalizzazione per i mobili di vera falegnameria. Gli armadi infatti si pos-
sono ridurre in larghezza, altezza e profondità. Gli interni si arricchiscono di nuovi accessori come 
scaffali con ripiani portacamicie in vetro, rivestimenti in tessuto, cassettiere dal nuovo disegno e 
altro. Novità assoluta il vano TV dotato di doppia cassettiera curva e contenitore a 2 ante con led 
integrato.

LEPROPOSTE
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INFORMAZIONI GENERALI/INFOLEPROPOSTE

2 ante scorrevoli/2-doors sliding 3 ante scorrevoli/3-doors sliding

4 ante scorrevoli/4-doors sliding

* Nell’ armadio a 2 ante scorrevoli l’anta destra è sempre esterna/The esternal 
sliding door is always the right one in 2-doors sliding wardrobe

* Nell’ armadio a 3 ante scorrevoli l’ apertura 
dell’ anta centrale è predisposta a sx. Specifica-
re in fase di montaggio l’ eventuale preferenza 
per apertura a dx/ For 3-doors sliding wardro-
be central door is installed as left sliding as a 
standard. Preference for right sliding must be 
communicated during assembly.

Modularità struttura/Frame modularity

• Tutti gli armadi Fazzini sono in tamburato di spessore cm 3.3 con 
interni in olmo mentre l’esterno di ciascun fianco terminale è dispo-
nibile in tutte le finiture del frassino. I fianchi e i tramezzi sono dotati 
di piedini nascosti e regolabili dall’ interno che agevolano la messa 
in piano. Le proposte comprendono armadi a due, tre e quattro ante 
scorrevoli, ed ogni vano viene fornito con in dotazione n. 1 ripiano 
e n. 2 aste appendiabiti. I frontali offrono numerose soluzioni com-
positive, giochi di legno e specchio con l’eleganza che da sempre 
contraddistingue lo stile Fazzini. Tutti gli specchi sono dotati di pel-
licola protettiva che trattiene i frammenti di specchio in caso di urti 
accidentali. Gli interni possono essere ulteriormente personalizzati 
con gli accessori opzionali illustrati da pag.140. Per soddisfare ogni 
esigenza, l’azienda Fazzini offre l’ esclusivo servizio su misura an-
che sugli armadi di serie secondo le modalità indicate più avanti. / 
All Fazzini wardrobes are made with 3.3 cm thick honeycomb panels 
with elm interiors while the exterior of each end side is available in all 
ashwood finishes. Sides and partitions are equipped with hidden legs 

that can be adjusted from the inside that facilitate leveling. The propo-
sals include wardrobes with two, three and four sliding doors, and each 
compartment is supplied with n. 1 shelf and n. 2 clothes rails. Fronts of-
fer numerous compositional solutions, games of wood and mirror with 
the elegance that has always distinguished the Fazzini style. All mirrors 
are equipped with a protective film that retains mirror fragments in case 
of accidental impacts. The interiors can be further customized with the 
optional accessories illustrated on page 140. In order to meet every 
need, Fazzini company offers an exclusive tailor-made service even on 
standard cabinets in the manner indicated below.

esempio armadio 2 ante scorrevoli/e.g. 2-doors sliding wardrobe

fianco terminale/end panel fianco terminale/end paneltramezzo/partition wall

esempio armadio 3 ante scorrevoli/e.g. 3-doors sliding wardrobe

fianco terminale/end panel fianco terminale/end paneltramezzo/partition wall tramezzo/partition wall

esempio armadio 4 ante scorrevoli/e.g. 4-doors sliding wardrobe

fianco terminale/end panel fianco terminale/end paneltramezzo/partition wall tramezzo/partition wall tramezzo/partition wall

Riduzioni/Size reductions

• Il servizio su misura è da intendersi sempre in riduzione. Le struttu-
re possono essere ridotte in larghezza, altezza e profondità con un 
passo di 5 cm. Riduzione minima 10 cm. Per richieste particolari 
contattare l’ azienda per verifica fattibilità. /The tailor-made service 
is always to be understood as a size reduction. The structures can be 
reduced in width, height and depth with a step of 5 cm. Minimum re-
duction 10 cm. For special requests, contact the company to verify 
costs and feasibility.

Avvertenze per il montaggio/Assembly instructions

• Per il montaggio di ciascun armadio si richiede uno spazio minimo 
in altezza di 5 cm considerando l’altezza minima del vano./For the 
assembly of each wardrobe, a minimum height of 5 cm is required 
considering the minimum height of the compartment. 

• Per il montaggio in nicchia dell’ armadio serve uno spazio minimo 

laterale di 4 cm./A minimum lateral space of 4 cm is required for 
mounting in the niche of the wardrobe.

• Nell’ armadio a 2 ante scorrevoli l’ anta dx è sempre esterna/In the 2 
sliding doors wardrobe the right door is always external

• Nell’ armadio a 3 ante scorrevoli l’ apertura dell’ anta centrale è pre-
disposta a sx. Specificare in fase di montaggio l’ eventuale prefe-
renza per apertura a dx./In the 3-doors sliding wardrobe, the opening 
of the central door is arranged to the left as a standard. Specify during 
assembly the preference for right slide opening.
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330

13067 100
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L’armadio a 2 ante scorrevoli Première presenta una struttura realizzata in legno tamburato con in-
terni olmo e di serie è fornita con n. 2 ripiani interni e n. 4 aste appendiabiti.I frontali sono composti 
da grandi specchi incorniciati da un telaio in massello bombato che agevola la presa dell’ anta. Gli 
specchi e i frontali sono disponibili in tutte le finiture della collezione Fazzini. Le ante sono dotate 
di guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accosta-
mento automatico.

Première wardrobe with 2 sliding doors has a structure made of honeycomb wood with elm interior and 
is supplied as standard with n. 2 internal shelves and n. 4 clothes hanger rods. Fronts are made up of 
large mirrors framed by a rounded solid wood frame that facilitates gripping the door. The mirrors and 
fronts are available in all the finishes of the Fazzini collection. The doors are equipped with a brush dust 
seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition.

ARMADI/WARDROBES

Cornice
- frassino (F)

Specchio
- fumè
- bronzo

- natural

ripiano regolabile

L290 P67 H257

asta appendiabiti

PREMIÈRE  LD.70.24/LD.70.27/LD.70.28
armadio 2 ante/wardrobe with 2 doors

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.70.24/27/28 9 275 1,014

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo e 
terminali in frassino. La cornice dei frontali è in massello sagomato 
e rivestito in frassino. / All materials are treated with full respect for the 
environment and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial 
finishes. The structure is made with 3.3 cm thick honeycomb wood with 
elm interior and ash ends. The frame of the fronts is in shaped solid 
wood and covered in ash.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all ash variants as per sample book.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 2 ripiani regolabili e n. 4 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 2 adjustable shelves and n. 4 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Refer to the table with the prices

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any change and/or reduction herein not mentioned, contact the 
company to verify feasibility.

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example:armadio Première natural LD.70.28.F08 
tabacco.
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Cornice
- frassino (F)

Specchio
- fumè
- bronzo
- natural7
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L433 P67 H257

L’armadio a 3 ante scorrevoli Première presenta una struttura realizzata in legno tamburato con in-
terni olmo e di serie è fornita con n. 3 ripiani interni e n. 6 aste appendiabiti.I frontali sono composti 
da grandi specchi incorniciati da un telaio in massello bombato che agevola la presa dell’ anta. Gli 
specchi e i frontali sono disponibili in tutte le finiture della collezione Fazzini. Le ante sono dotate 
di guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accosta-
mento automatico.

Première wardrobe with 3 sliding doors has a structure made of honeycomb wood with elm interior and 
is supplied as standard with n. 3 internal shelves and n. 6 clothes hanger rods. fronts are made up of 
large mirrors framed by a rounded solid wood frame that facilitates gripping the door. The mirrors and 
fronts are available in all the finishes of the Fazzini collection. The doors are equipped with a brush dust 
seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition.

PREMIÈRE  LD.70.29/LD.70.30/LD.70.31
armadio 3 ante/wardrobe with 3 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.70.29/30/31 11 380 1,396

ripiano regolabile

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo, i 
terminali sono in frassino. La cornice dei frontali è in massello sago-
mato e rivestito in frassino. / All materials are treated with full respect 
for the environment and health thanks to the use of sanitizing and anti-
bacterial finishes. The structure is made with 3.3 cm thick honeycomb 
wood with elm interior and ash ends. The frame of the fronts is in sha-
ped solid wood and covered in ash.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 3 ripiani regolabili e n. 6 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag.140/Included are n. 
3 adjustable shelves and n. 6 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For  any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Première natural LD.70.31.F25 
natural wood
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L’armadio a 2 ante scorrevoli Lekurve presenta una struttura realizzata in legno tamburato con 
interni olmo e di serie è fornita con n. 2 ripiani interni e n. 4 aste appendiabiti. Le ante, dotate di 
guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accosta-
mento automatico, si presentano con una elegante cornice in legno con specchio disponibile nelle 
finiture natural, bronzo e fumè. La maniglia ricavata sulla fascia laterale della cornice ha l’inserto 
personalizzabile con tutti i materiali della collezione Fazzini.

Lekurve wardrobe with 2 sliding doors has a structure made of honeycomb wood with elm interior and 
is supplied as standard with n. 2 internal shelves and n. 4 clothes rails. The doors, equipped with brush 
dust seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition, have an elegant wooden frame 
with mirror available in natural, bronze and smoked finishes. The handle on the side of the frame has an 
insert that can be customized with all the materials of the Fazzini collection.

Inserto
- frassino (F)

- noce (F)
- soft (S)

- glamour (G) 
- leather (P)
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Cornice
- frassino (F)

Specchio
- fumè
- bronzo
- natural asta appendiabiti

L290 P66 H257

LEKURVE  LD.70.35/LD.70.36/LD.70.37
armadio 2 ante/wardrobe with 2 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.70.35/36/37 9 275 1,014

ripiano regolabile

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo e 
terminali in frassino. Cornice frontali in massello con inserto perso-
nalizzabile. / All materials are treated in full respect of the environment 
and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The 
structure is in 3.3 cm thick honeycomb wood with elm interior and ash 
ends. Front frame in solid wood with customizable insert.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge
• Inserto disponibile in tutti i materiali della collezione eccetto cate-

goria classic/Insert available in all materials of the collection except for 
the classic category

• Possibile rivestimento inserto con tessuto spedito dal cliente. Con-
siderare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with 
material shipped by the customer. Consider soft-glamour category price

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 2 ripiani regolabili e n. 4 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 2 adjustable shelves and n. 4 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Lekurve natural LD.70.37.F08 
tabacco - inserti P25 lino leather collection
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Cornice
- frassino (F)

Specchio
- fumè
- bronzo
- natural
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L433 P66 H257

L’armadio a 3 ante scorrevoli Lekurve presenta una struttura realizzata in legno tamburato con 
interni olmo e di serie è fornita con n. 3 ripiani interni e n. 6 aste appendiabiti. Le ante, dotate di 
guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accosta-
mento automatico, si presentano con una elegante cornice in legno con specchio disponibile nelle 
finiture natural, bronzo e fumè. La maniglia ricavata sulla fascia laterale della cornice ha l’inserto 
personalizzabile con tutte le finiture della collezione Fazzini.

Lekurve wardrobe with 3 sliding doors has a structure made of honeycomb wood with elm interior and 
is supplied as standard with n. 3 internal shelves and n. 6 clothes rails. The doors, equipped with a brush 
dust seal and a cushioned sliding system for automatic matching, have an elegant wooden frame with 
mirror available in natural, bronze and smoked finishes. The handle on the side of the frame has the 
insert that can be customized with all the finishes of the Fazzini collection.

LEKURVE  LD.70.38/LD.70.39/LD.70.40
armadio 3 ante/wardrobe with 3 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.70.38/39/40 11 380 1,396

ripiano regolabile

goria classic/Insert available in all materials of the collection except for 
the classic category

• Possibile rivestimento inserto con tessuto spedito dal cliente. Con-
siderare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with 
material shipped by the customer. Consider soft-glamour category price

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 3 ripiani regolabili e n. 6 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 3 adjustable shelves and n. 6 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo e 
terminali in frassino. Cornice frontali in massello con inserto perso-
nalizzabile. / All materials are treated in full respect of the environment 
and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The 
structure is in 3.3 cm thick honeycomb wood with elm interior and ash 
ends. Front frame in solid wood with customizable insert.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge
• Inserto disponibile in tutti i materiali della collezione eccetto cate-

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

Inserto
- frassino (F)

- noce (F)
- soft (S)

- glamour (G) 
- leather (P)

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Lekurve LD.70.40.F08 tabacco - 
inserti P25 lino leather collection
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L’armadio a 2 ante scorrevoli Rialto Legno presenta una struttura realizzata in legno tamburato con 
interni olmo e di serie è fornita con n. 2 ripiani interni e n. 4 aste appendiabiti. Le ante in frassino 
sono caratterizzate da una fascia laterale con maniglia sagomata. La maniglia è disponibile in tutti 
i materiali presenti nel campionario. Le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e 
di un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accostamento automatico.

Rialto Legno 2 sliding door wardrobe has a structure made of honeycomb wood with elm interior and 
is supplied as standard with n. 2 internal shelves and n. 4 clothes rails. The ashwood doors are cha-
racterized by a side band with a shaped handle. The handle is available in all the materials present in the 
samples. The doors are equipped with a brush dust seal and a cushioned sliding system for automatic 
juxtaposition.

Frontale
- frassino (F)

Fascia laterale
- frassino (F)

Maniglia
- frassino (F)

- noce (F)
- soft (S)

- glamour (G) 
- leather (P)
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asta appendiabiti

L290 P66 H257

RIALTO anta legno  LD.70.50
armadio 2 ante/wardrobe with 2 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.70.50 9 275 1,014

ripiano regolabile

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo 
e terminali in frassino. Frontali e maniglie in legno. / All materials are 
treated in full respect of the environment and health thanks to the use 
of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 3.3 cm thick 
honeycomb wood with elm interior and ash ends. Fronts and handles 
in wood.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge
• Maniglia disponibile in tutti i materiali della collezione eccetto cate-

goria classic/Handles available in all materials of the collection except 
for the classic category.

• Possibile rivestimento maniglia con tessuto spedito dal cliente. Con-
siderare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with 
material shipped by the customer. Consider soft glamour category price

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 2 ripiani regolabili e n. 4 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 2 adjustable shelves and n. 4 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Rialto legno LD.70.50.F26 grigio 
cenere - maniglia C07 grey classic collection
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Specchio
- fumè
- bronzo
- natural

L’armadio a 2 ante scorrevoli Rialto Specchio Orizzontale presenta una struttura realizzata in legno 
tamburato con interni olmo e di serie è fornita con n. 2 ripiani interni e n. 4 aste appendiabiti. Le 
ante in frassino, caratterizzate dalla fascia laterale con maniglia sagomata, sono composte da 
lastre di specchi orizzontali disponibili nelle finiture natural bronzo e fumè. La maniglia è disponi-
bile in tutti i materiali presenti nel campionario. Le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a 
spazzola e di un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accostamento automatico.

The wardrobe with 2 sliding doors Rialto Horizontal Mirror has a structure made of honeycomb wood 
with elm interior and is supplied as standard with n. 2 internal shelves and n. 4 clothes rails. The ashwo-
od doors, characterized by the side band with shaped handle, are made up of horizontal mirror plates 
available in natural bronze and smoky finishes. The handle is available in all the materials present in the 
samples. The doors are equipped with a brush dust seal and a cushioned sliding system for automatic 
juxtaposition.

asta appendiabiti

Maniglia
- frassino (F)

- noce (F)
- soft (S)

- glamour (G) 
- leather (P)

L290 P66 H257 Frontale
- frassino (F)

RIALTO specchio orizzontale  LD.70.54/LD.70.55/LD.70.56
armadio 2 ante/wardrobe with 2 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.70.54/55/56 9 275 1,014

ripiano regolabile

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo 
e terminali in frassino. Frontali e maniglie in legno. / All materials are 
treated in full respect of the environment and health thanks to the use 
of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 3.3 cm thick 
honeycomb wood with elm interior and ash ends. Fronts and handles 
in wood.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge
• Maniglia disponibile in tutti i materiali della collezione eccetto cate-

goria classic/Handles available in all materials of the collection except 
for the classic category.

• Possibile rivestimento maniglia con tessuto spedito dal cliente. Con-
siderare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with 
material shipped by the customer. Consider soft glamour category price

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 2 ripiani regolabili e n. 4 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 2 adjustable shelves and n. 4 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility
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* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Rialto specchio orizzontale natural 
LD.70.56.F08 tabacco - maniglia P26 off white  leather collection
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Doghe
- frassino (F)

L’armadio a 2 ante scorrevoli Rialto Specchio Verticale presenta una struttura realizzata in legno 
tamburato con interni olmo e di serie è fornita con n. 2 ripiani interni e n. 4 aste appendiabiti. Le 
ante in frassino, caratterizzate dalla fascia laterale con maniglia sagomata, si distinguono per la 
composizione tutta in verticale che alterna doghe di legno e specchi disponibili in tutte le finiture 
della collezione Fazzini. La maniglia è disponibile in tutti i materiali presenti nel campionario. Le 
ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema di scorrimento ammortiz-
zato per l’accostamento automatico.

The wardrobe with 2 sliding doors Rialto Vertical Mirror has a structure made of honeycomb wood with 
elm interior and is supplied as standard with n. 2 internal shelves and n. 4 clothes rails. The ashwood 
doors, characterized by the side band with shaped handle, are distinguished by the vertical composition 
that alternates wooden slats and mirrors available in all the finishes of the Fazzini collection. The handle 
is available in all the materials present in the samples. The doors are equipped with a brush dust seal 
and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition.

L290 P66 H257 Specchio
- fumè
- bronzo
- natural

Frontale
- frassino (F)

RIALTO specchio verticale  LD.70.51/LD.70.52/LD.70.53
armadio 2 ante/wardrobe with 2 doors  

  

  

  

Maniglia
- frassino (F)

- noce (F)
- soft (S)

- glamour (G) 
- leather (P)

art. colli peso kg volume m³
LD.70.51/52/53 9 275 1,014

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo e 
terminali in frassino. I Frontali e le maniglie sono in legno. / All mate-
rials are treated in full respect of the environment and health thanks to 
the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 3.3 cm 
thick honeycomb wood with elm interior and ash ends. The fronts and 
handles are made of wood.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge
• Maniglia disponibile in tutti i materiali della collezione eccetto cate-

goria classic/Handles available in all materials of the collection except 
for the classic category.

• Possibile rivestimento maniglia con tessuto spedito dal cliente. Con-
siderare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with 
material shipped by the customer. Consider soft glamour category price

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 2 ripiani regolabili e n. 4 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 2 adjustable shelves and n. 4 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

asta appendiabiti

ripiano regolabile

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included
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ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Rialto specchio verticale natural 
LD.70.53.F25 natural wood - maniglia F25 natural wood
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L’armadio a 2 ante scorrevoli Rialto Specchio Mosaico presenta una struttura realizzata in legno 
tamburato con interni olmo e di serie è fornita con n. 2 ripiani interni e n. 4 aste appendiabiti. Le 
ante in tamburato, caratterizzate dalla fascia laterale con maniglia sagomata, sono composte da 
un mix di specchi orizzontali nelle tre finiture natural bronzo e fumè. La maniglia è disponibile in 
tutti i materiali presenti nel campionario. Le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spaz-
zola e di un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accostamento automatico.

The wardrobe with 2 sliding doors Rialto Specchio Mosaico has a structure made of honeycomb wood 
with elm interior and is supplied as standard with n. 2 internal shelves and n. 4 clothes rails. The ho-
neycomb doors, characterized by the side band with shaped handle, are made up of a mix of horizontal 
mirrors in the three natural bronze and smoky finishes. The handle is available in all the materials pre-
sent in the samples. The doors are equipped with a brush dust seal and a cushioned sliding system for 
automatic juxtaposition.

L290 P66 H257

Maniglia
- frassino (F)

- noce (F)
- soft (S)

- glamour (G) 
- leather (P)

Specchio
- fumè
- bronzo
- natural

Fascia laterale
- frassino (F)

Pannello
- frassino (F)

RIALTO specchio mosaico  LD.70.60
armadio 2 ante/wardrobe with 2 doors  

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.70.60 9 275 1,014

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo e 
terminali in frassino. I Frontali e le maniglie sono in legno. / All mate-
rials are treated in full respect of the environment and health thanks to 
the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 3.3 cm 
thick honeycomb wood with elm interior and ash ends. The fronts and 
handles are made of wood.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge
• Maniglia disponibile in tutti i materiali della collezione eccetto cate-

goria classic/Handles available in all materials of the collection except 
for the classic category.

• Possibile rivestimento maniglia con tessuto spedito dal cliente. Con-
siderare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with 
material shipped by the customer. Consider soft glamour category price

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 2 ripiani regolabili e n. 4 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 2 adjustable shelves and n. 4 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

asta appendiabiti

ripiano regolabile

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included
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ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Rialto specchio mosaico
LD.70.60.F05 magnolia - maniglia P26 off white leather collection
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404

Specchio
- fumè
- bronzo
- natural

L’armadio a 4 ante scorrevoli Rialto Specchio Mosaico presenta una struttura realizzata in legno 
tamburato con interni olmo e di serie è fornita con n. 4 ripiani interni e n. 8 aste appendiabiti. Le 
ante in tamburato sono caratterizzate dalla fascia laterale con maniglia sagomata. Nella versione 
4 ante scorrevoli, le ante centrali sono composte da un mosaico di specchi orizzontali disponibili 
nelle tre varianti natural bronzo e fumè. La maniglia è disponibile in tutti i materiali presenti nel 
campionario. Le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema di scorri-
mento ammortizzato per l’accostamento automatico.

The wardrobe with 4 sliding doors Rialto Specchio Mosaico has a structure made of honeycomb wood 
with elm interior and is supplied as standard with n. 4 internal shelves and n. 8 clothes rails. The ho-
neycomb doors are characterized by the side band with shaped handle. In the 4 sliding door version, the 
central doors are made up of a mosaic of horizontal mirrors available in the three natural bronze and 
smoky colors. The handle is available in all the materials present in the samples. The doors are equipped 
with a brush dust seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition.

L404 P66 H257
Fascia laterale
- frassino (F)

Pannello
- frassino (F)

Maniglia
- frassino (F)

- noce (F)
- soft (S)/glamour (G)

- leather (P)

RIALTO specchio mosaico  LD.70.62/LD.70.63/LD.70.64
armadio 4 ante/wardrobe with 4 doors    

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.70.62/63/64 14 375 1,44

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo e 
terminali in frassino. I Frontali e le maniglie sono in legno. / All mate-
rials are treated in full respect of the environment and health thanks to 
the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 3.3 cm 
thick honeycomb wood with elm interior and ash ends. The fronts and 
handles are made of wood.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge
• Maniglia disponibile in tutti i materiali della collezione eccetto cate-

goria classic/Handles available in all materials of the collection except 
for the classic category.

• Possibile rivestimento maniglia con tessuto spedito dal cliente. Con-
siderare prezzo categoria soft-glamour/Available insert coating with 
material shipped by the customer. Consider soft glamour category price

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 4 ripiani regolabili e n. 8 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 4 adjustable shelves and n. 8 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

asta appendiabiti

ripiano regolabile

* cassettiera interna non inclusa/
internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Rialto specchio mosaico natural 
LD.70.64.F04 bianco - maniglia F11 piacenza
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L’armadio a 2 ante scorrevoli Fontana presenta una struttura realizzata in legno tamburato con 
interni olmo e di serie è fornita con n. 2 ripiani interni e n. 4 aste appendiabiti. L’incasso maniglia 
laterale non interrompe l’eleganza dei frontali composti ciascuno da n. 3 lastre di specchi molati e 
bisellati. Le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema di scorrimento 
ammortizzato per l’accostamento automatico.

Fontana wardrobe with 2 sliding doors has a structure made of honeycomb wood with elm interior and 
is supplied as standard with n. 2 internal shelves and n. 4 clothes rails. The side recessed handle does 
not interrupt the elegance of the fronts each consisting of n. 3 slabs of ground and beveled mirrors. The 
doors are equipped with a brush dust seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition.
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L290 P66 H257 Specchio
- fumè
- bronzo
- natural

FONTANA  LD.70.80/LD.70.81/LD.70.82
armadio 2 ante/wardrobe with 2 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.70.80/81/82 9 275 1,014

Materiali e finiture/Materials and finishings

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo e 
fianchi terminali in frassino. I frontali sono in tamburato massellato 
per incasso maniglia. / All materials are treated in full respect of the 
environment and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial 
finishes. The structure is in 3.3 cm thick honeycomb wood with elm 
interior and terminal sides in ash. The fronts are in solid honeycomb for 
handle recessed.

Sartorialità/Tailoring

• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 
Available in all the variants of the ash present in the samples.

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.

Accessori/Accessories

• Di serie sono inclusi n. 2 ripiani regolabili e n. 4 aste appendiabiti. 
Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 2 adjustable shelves and n. 4 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions

• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-
zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/ For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

asta appendiabiti

ripiano regolabile

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto: armadio Fontana natural LD.70.82.F26 grigio cenere
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L’armadio a 2 ante scorrevoli Jacqueline presenta una struttura realizzata in legno tamburato con 
interni olmo e di serie è fornita con n. 2 ripiani interni e n. 4 aste appendiabiti. Le ante, dotate di 
guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accosta-
mento automatico, sono rifinite con una elegante cornice in legno dello spessore di 0,8 cm. Il fron-
tale dx, composto da pannelli in frassino, si distingue per la maniglia curva sporgente impreziosita 
dal particolare disponibile in legno o tessuto. Il frontale sx con incasso maniglia laterale è una 
composizione di n. 4 lastre di specchi disponibili nelle finiture natural, bronzo e fumè.

Jacqueline wardrobe with 2 sliding doors has a structure made of honeycomb wood with elm interior 
and is supplied as standard with n. 2 internal shelves and n. 4 clothes rails. The doors, equipped with a 
brush dust seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition, are finished with an elegant 
wooden frame with a thickness of 00 cm. The right front, made up of ashwood panels, is distinguished 
by the protruding curved handle embellished by the detail available in wood or fabric. The left front with 
side recessed handle is a composition of n. 4 mirror plates available in natural, bronze and smoked 
finishes.
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particolare maniglia

asta appendiabiti

Specchio
- fumè

- bronzo
- natural

Particolare
- soft (S)

- glamour (G)
- leather (P)

Pannello
- frassino (F)

L290 P71 H257

JACQUELINE  LD.80.00/LD.80.01/LD.80.02
armadio 2 ante/wardrobe with 2 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.80.00/01/02 9 275 1,014

ripiano regolabile

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo 
e fianchi terminali in frassino. I frontali sono in tamburato e multi-
strato. / All materials are treated with full respect for the environment 
and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The 
structure is in 3.3 cm thick honeycomb wood with elm interior and ter-
minal sides in ash. The fronts are in honeycomb and plywood.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 2 ripiani regolabili e n. 4 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 2 adjustable shelves and n. 4 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

* cassettiera interna non 
inclusa/internal drawers 
not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Jacqueline natural LD.80.02.F05 
magnolia - particolare S13 light grey soft collection
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L’armadio a 3 ante scorrevoli Jolly Mouve presenta una struttura realizzata in legno tamburato 
con interni olmo e di serie è fornita con n. 3 ripiani interni e n. 6 aste appendiabiti. L’anta centrale 
è caratterizzata da un elegante motivo di specchi disponibili nelle finiture natural bronzo e fumè, 
mentre quelle laterali sono rivestite in frassino. Le maniglie a incasso laterale permettono una 
presa comoda senza intaccare l’estetica pulita dei frontali.

The Jolly Mouve wardrobe with 3 sliding doors has a structure made of honeycomb wood with elm 
interior and is supplied as standard with n. 3 internal shelves and n. 6 clothes rails. The central door is 
characterized by an elegant pattern of mirrors available in natural bronze and smoked finishes, while the 
side ones are covered in ashwood. The side recessed handles allow a comfortable grip without affecting 
the clean aesthetics of the fronts.

L304 P66 H257
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Specchio
- fumè

- bronzo
- natural

Frontale
- frassino (F)

JOLLY specchio mouve  LD.00.01/LD.00.02/LD.00.03
armadio 3 ante/wardrobe with 3 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.00.01/02/03 11 293 1,11

Materiali e finiture/Materials and finishings

• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 
salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo e 
terminali in frassino. Frontali in tamburato rivestito in frassino. / All 
materials are treated in full respect of the environment and health than-
ks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 
3.3 cm thick honeycomb wood with elm interior and ash ends. Fronts in 
honeycomb paneled with ash.

Sartorialità/Tailoring

• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 
Available in all the variants of the ash present in the samples.

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge.

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge

Accessori/Accessories

• Di serie sono inclusi n. 3 ripiani regolabili e n. 6 aste appendiabiti. 
Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 3 adjustable shelves and n. 6 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page.140

Riduzioni/Size reductions

• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-
zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

asta appendiabiti

ripiano regolabile

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Jolly mouve natural LD.00.03.F26 
grigio cenere
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Fascia centrale
- soft (S)
- glamour (G) 
- leather (P)

L’armadio a 3 ante scorrevoli Jolly Prestige presenta una struttura realizzata in legno tamburato 
con interni olmo e di serie è fornita con n.3 ripiani interni e n. 6 aste appendiabiti. Le ante sono 
caratterizzate da una serie di fasce verticali di larghezza e materiali diversi: frassino, tessuti e 
specchio. Tutti i materiali sono disponibili in tutte le varianti presenti sul campionario. Le maniglie 
sono a incasso laterale. Le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema 
di scorrimento ammortizzato per l’accostamento automatico.

The Prestige Jolly 3 sliding door wardrobe has a structure made of honeycomb wood with elm interior 
and is supplied as standard with 3 internal shelves and n. 6 clothes rails. The doors are characterized by 
a series of vertical bands of different widths and materials: ash, fabrics and mirror. All the materials are 
available in all the variants present on the samples. The handles are recessed on the side. The doors are 
equipped with a brush dust seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition.

JOLLY prestige  LD.00.10/LD.00.11/LD.00.12
armadio 3 ante/wardrobe with 3 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.00.10/11/12 11 293 1,11

L304 P66 H257

62

304

66

257257

asta appendiabiti

ripiano regolabile

Specchio
- fumè
- bronzo
- natural

Fascia laterale
- frassino (F)

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo e 
terminali in frassino. Frontali in tamburato con fasce personalizzabi-
li. / All materials are treated in full respect of the environment and health 
thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure 
is in 3.3 cm thick honeycomb wood with elm interior and ash ends. Ho-
neycomb fronts with customizable bands..

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge.

• Possibile rivestimento fasce con tessuto spedito dal cliente. Con-
siderare prezzo categoria soft-glamour/Possible cover bands with 
fabric sent by the customer. Consider soft-glamour category price

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 3 ripiani regolabili e n. 6 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 3 adjustable shelves and n. 6 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

62

304

66

257257

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Jolly prestige fumè LD.00.10.F26 
grigio cenere - doghe P31 fumo leather collection
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L’armadio a 4 ante scorrevoli Jolly specchio Brick presenta una struttura realizzata in legno tam-
burato con interni olmo e di serie è fornita con n. 4 ripiani interni e n. 8 aste appendiabiti. Le ante 
in tamburato sono caratterizzate dalle fasce laterali con incasso maniglia. Le 2 ante scorrevoli 
centrali sono composte da un mosaico di specchi orizzontali disponibili nelle tre varianti natural 
bronzo e fumè. Le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema di scor-
rimento ammortizzato per l’accostamento automatico.

The Jolly Mirror Brick 4 sliding door wardrobe has a structure made of honeycomb wood with elm inte-
rior and is supplied as standard with n. 4 internal shelves and n. 8 clothes rails. The honeycomb doors 
are characterized by the side strips with handle recess. The 2 central sliding doors are composed of a 
mosaic of horizontal mirrors available in the three variants natural bronze and smoked. The doors are 
equipped with a brush dust seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition.

7

62 66

257257

404

7

62 66

257257

404
asta appendiabiti

Specchio
- fumè
- bronzo
- natural

L404 P66 H257

Fascia laterale
- frassino (F)

Pannello
- frassino (F)

JOLLY specchio brick  LD.00.07/LD.00.08/LD.00.09
armadio 4 ante/wardrobe with 4 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.00.07/08/09 14 375 1,44

ripiano regolabile

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo e 
terminali in frassino. Frontali in tamburato rivestito in frassino. / All 
materials are treated in full respect of the environment and health than-
ks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 
3.3 cm thick honeycomb wood with elm interior and ash ends. Fronts in 
honeycomb paneled with ash.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge.

• Su richiesta è disponibile il mosaico mix tre colori fumè-bronzo-nat-
ural con maggiorazione del 5%/Upon request, the mosaic mix of three 
smoky-bronze-natural colors is available with a 5% increase 

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 4 ripiani regolabili e n. 8 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 4 adjustable shelves and n. 8 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/For any changes and reductions not mentioned, contact the company 
to verify feasibility.

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Jolly brick natural LD.00.09.F25 
natural wood
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L’armadio a 3 ante scorrevoli Jolly Più specchio Mouve presenta una struttura realizzata in legno 
tamburato con interni olmo e di serie è fornita con n. 3 ripiani interni e n. 6 aste appendiabiti. L’anta 
centrale è caratterizzata da una doppia fascia laterale in legno sagomato con maniglie ricavate e 
un elegante motivo di specchi disponibili nelle finiture natural bronzo e fumè. Le ante laterali sono 
rivestite in frassino e si distinguono per la maniglia ricavata sul frontale.

The wardrobe with 3 sliding doors Jolly Più mirror Mouve has a structure made of honeycomb wood 
with elm interior and is supplied as standard with n. 3 internal shelves and n. 6 clothes rails. The central 
door is characterized by a double lateral band in shaped wood with carved handles and an elegant mir-
ror pattern available in natural bronze and smoked finishes. The side doors are covered in ashwood and 
are distinguished by the handle obtained on the front.

L304 P68 H257

7

62

304

68

257257

asta appendiabiti

Specchio
- fumè

- bronzo
- natural

Frontale
- frassino (F)

JOLLY PIÙ specchio mouve  LD.90.07/LD.90.08/LD.90.09
armadio 3 ante/wardrobe with 3 doors  

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.90.07/08/09 11 293 1,11

Maniglie
- frassino (F) ripiano regolabile

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo 
e terminali in frassino. Le ante laterali sono in tamburato massel-
lato con maniglia ricavata e rivestite in frassino. L’ anta  centrale 
è in tamburato con maniglie in legno sagomato. / All materials are 
treated in full respect of the environment and health thanks to the use 
of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 3.3 cm thick 
honeycomb wood with elm interior and ash ends. The side doors are in 
solid honeycomb with a handle obtained and covered in ash. The central 
door is in honeycomb with shaped wooden handles

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

Accessori/Accessories

• Di serie sono inclusi n. 3 ripiani regolabili e n. 6 aste appendiabiti. 
Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 3 adjustable shelves and n. 6 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions

• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-
zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Jolly Più mouve natural LD.90.09.F05 
magnolia - maniglie F08 tabacco
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L’armadio a 4 ante scorrevoli Jolly Più specchio intero presenta una struttura realizzata in legno 
tamburato con interni olmo e di serie è fornita con n. 3 ripiani interni e n. 6 aste appendiabiti. Le 
2 ante centrali sono caratterizzate da una fascia verticale in massello sagomato con maniglia 
ricavata e ampio specchio, mentre quelle laterali sono rivestite in frassino. Le ante laterali sono 
rivestite in frassino e si distinguono per la maniglia ricavata sul frontale.

The wardrobe with 4 sliding doors Jolly Più full mirror has a structure made of honeycomb wood with 
elm interior and is supplied as standard with n. 3 internal shelves and n. 6 clothes rails. The 2 central 
doors are characterized by a vertical band in shaped solid wood with carved handle and by full mirrors, 
while the side ones are covered in ashwood. The side doors are covered in ashwood and are distingui-
shed by the handle obtained on the front.

JOLLY PIÙ specchio intero  LD.90.10/LD.90.11/LD.90.12
armadio 4 ante/wardrobe with 4 doors  
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L330 P66 H257 Specchio
- fumè

- bronzo
- natural

Frontale
- frassino (F)

58

330

257

62 68

art. colli peso kg volume m³
LD.90.10/11/12 13 335 1,33

Maniglie
- frassino (F)

58

330

257

62 68

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo 
e terminali in frassino. Le ante laterali sono in tamburato massella-
to con maniglia ricavata e rivestite in frassino. Le due ante centrali 
sono in tamburato con maniglie in legno sagomato. / All materials 
are treated in full respect of the environment and health thanks to the 
use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 3.3 cm 
thick honeycomb wood with elm interior and ash ends. The side doors 
are in solid honeycomb with a handle obtained and covered in ash. The 
two central doors are in honeycomb with shaped wooden handles.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 3 ripiani regolabili e n. 6 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 3 adjustable shelves and n. 6 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

asta appendiabiti

ripiano regolabile

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Jolly Più specchio intero natural 
LD.90.12.F05 magnolia - maniglie F08 tabacco
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L’armadio a 4 ante scorrevoli Jolly Più specchio mosaico presenta una struttura realizzata in legno 
tamburato con interni olmo e di serie è fornita con n. 3 ripiani interni e n. 6 aste appendiabiti. Le 
2 ante centrali sono caratterizzate da una fascia verticale in massello sagomato con maniglia 
ricavata e da un elegante motivo di specchi disponibili nelle finiture natural bronzo e fumè, mentre 
quelle laterali sono rivestite in frassino. Le ante laterali sono rivestite in frassino e si distinguono 
per la maniglia ricavata sul frontale.

The wardrobe with 4 sliding doors Jolly Più mosaic mirror has a structure made of honeycomb wood 
with elm interior and is supplied as standard with n. 3 internal shelves and n. 6 clothes rails. The 2 central 
doors are characterized by a vertical shaped solid wood band with a carved handle and by an elegant 
mirror motif available in natural bronze and smoked finishes, while the side ones are covered in ashwo-
od. The side doors are covered in ashwood and are distinguished by the handle obtained on the front.

L304 P66 H257

asta appendiabiti

Specchio
- fumè

- bronzo
- natural

Frontale
- frassino (F)

JOLLY PIÙ specchio mosaico  LD.90.13/LD.90.14/LD.90.15
armadio 4 ante/wardrobe with 4 doors  

  

  

  

58

330

257

62 68

art. colli peso kg volume m³
LD.90.13/14/15 13 335 1,33

Maniglie
- frassino (F) ripiano regolabile

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura è in legno tamburato di spessore cm 3.3 con interni olmo 
e terminali in frassino. Le ante laterali sono in tamburato massella-
to con maniglia ricavata e rivestite in frassino. Le due ante centrali 
sono in tamburato con maniglie in legno sagomato. / All materials 
are treated in full respect of the environment and health thanks to the 
use of sanitizing and antibacterial finishes. The structure is in 3.3 cm 
thick honeycomb wood with elm interior and ash ends. The side doors 
are in solid honeycomb with a handle obtained and covered in ash. The 
two central doors are in honeycomb with shaped wooden handles.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 3 ripiani regolabili e n. 6 aste appendiabiti. 

Per accessori interni opzionali consultare da pag. 140/Included are 
n. 3 adjustable shelves and n. 6 clothes rails. For optional internal acces-
sories see from page. 140

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura. Consultare la tabella con i relativi prez-

zi/Custom cut available. Consult the table with the relative prices.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

* cassettiera interna non inclusa/internal drawers not included

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Jolly Più specchio mosaico natural 
LD.90.15.F05 magnolia - maniglie F08 tabacco
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Fascia laterale
- frassino (F)

Specchio
- natural - bronzo
- fumè

Pannello
- frassino (F)

L330 P68 H257

* Nel caso di finitura bicolore, specificare in fase d’ordine le finiture dei singoli elementi/In the case of a two-color finish, specify the finishes of the indivi-
dual elements when ordering 

L’armadio Jolly TV a 4 ante scorrevoli è composto da 3 moduli: i due laterali presentano una strut-
tra in tamburato con interni olmo e fianchi terminali in frassino. Ciascuno dei due moduli laterali 
viene fornito con n. 1 ripiano e n. 2 barre appendiabiti. Il modulo centrale è interamente in frassino 
ed è allestito con una doppia cassettiera con frontali in legno curvo, un contenitore a due ante con 
barra led integrata, e schienale porta tv con passacavi. La TV può essere appoggiata sulla casset-
tiera o appesa sullo schienale. Le ante centrali, sono caratterizzate da una fascia laterale in legno 
sagomato con maniglia ricavata e ampio specchio. Le ante laterali sono in frassino con maniglia 
ricavata. Tutte le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema di scorri-
mento ammortizzato per l’accostamento automatico.

Jolly TV wardrobe with 4 sliding doors is made up of 3 modules: the two sides have a honeycomb 
structure with elm interior and end sides in ashwood. Each of the two side modules is supplied with n. 
1 shelf and n. 2 clothes hanger bars. The central module is entirely in ash and is equipped with a double 
chest of drawers with curved wood fronts, a container with two doors with integrated LED strip, and a 
TV back with cable guides. The TV can be placed on the chest of drawers or hung on the backrest. The 
central doors are characterized by a side band in shaped wood with carved handle and large mirror. The 
side doors are in ashwood with carved handle. All the doors are equipped with a brush dust seal and a 
cushioned sliding system for automatic juxtaposition.

JOLLY PIÙ TV  LD.90.01/LD.90.02/LD.90.03
armadio 4 ante/wardrobe with 4 doors   

  

  

  

art. colli peso kg volume m³
LD.90.01/02/03 16 408 1,7

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura dei moduli laterali è in legno tamburato sp. cm 3.3 con 
interni olmo. La struttura centrale è in legno tamburato con cas-
settiera e contenitori in multistrato rivestiti in frassino. I Frontali in 
tamburato sono rivestiti in frassino. / All materials are treated with 
full respect for the environment and health thanks to the use of saniti-
zing and antibacterial finishes. The structure of the side modules is in 
honeycomb wood sp. 3.3 cm with elm interior. The central structure is 
in honeycomb wood with chest of drawers and containers in plywood 
covered in ash. The honeycomb fronts are covered in ash

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 00% surcharge

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 2 ripiani, n. 4 aste appendiabiti, n. 1 cassettie-

ra doppia curva, n. 1 contenitore a 2 ante con led integrato e schie-
nale porta tv con passacavi. Gli accessori opzionali sono disponibili 
solo per i moduli laterali. Vedi pag. 140/Included are n. 2 shelves, n. 
4 clothes hangers, n. 1 double curved chest of drawers, n. 1 container 
with 2 doors with integrated LED and TV back with cable guides. Optio-
nal accessories are available only for the side modules. See from p. 140

Riduzioni/Size reductions
• Il modulo centrale non può essere ridotto/The central module cannot 

be reduced
• Disponibile taglio su misura solo sui moduli laterali/Custom cut avai-

lable only on the side modules

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility
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Contenitore a 2 ante
- frassino (F)

Cassettiera curva
- frassino (F)
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Schienale
- frassino (F)

ARMADI/WARDROBES

es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Jolly Più TV bronzo LD.90.02.F05 
magnolia - maniglie e vano tv F08 tabacco
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Fascia laterale
- frassino (F)

Specchio
- natural - bronzo
- fumè

Pannello
- frassino (F)

* Nel caso di finitura bicolore, specificare in fase d’ordine le finiture dei singoli elementi/In the case of a two-color finish, specify the finishes of the indivi-
dual elements when ordering 

art. colli peso kg volume m³
LD.90.04/05/06 16 408 1,7

L’armadio Jolly TV a 4 ante scorrevoli è composto da 3 moduli: i due laterali presentano una strut-
tra in tamburato con interni olmo e fianchi terminali in frassino. Ciascuno dei due moduli laterali 
viene fornito con n. 1 ripiano e n. 2 barre appendiabiti. Il modulo centrale è interamente in frassino 
ed è allestito con una doppia cassettiera con frontali in legno curvo, un contenitore a due ante 
con barra led integrata, e schienale porta tv con passacavi. La TV può essere appoggiata sulla 
cassettiera o appesa sullo schienale. Le ante centrali, sono caratterizzate da una fascia laterale in 
legno sagomato con maniglia ricavata e da un elegante motivo di specchi. Le ante laterali sono in 
frassino con maniglia ricavata. Tutte le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e 
di un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accostamento automatico.

Jolly TV wardrobe with 4 sliding doors is made up of 3 modules: the two sides have a honeycomb 
structure with elm interior and end sides in ashwood. Each of the two side modules is supplied with n. 
1 shelf and n. 2 clothes hanger bars. The central module is entirely in ashwood and is equipped with a 
double chest of drawers with curved wood fronts, a container with two doors with integrated LED strip, 
and a TV back with cable guides. The TV can be placed on the chest of drawers or hung on the backrest. 
The central doors are characterized by a side band in shaped wood with a carved handle and an elegant 
mirror motif. The side doors are in ashwood with carved handle. All the doors are equipped with a brush 
dust seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition.

JOLLY PIÙ TV specchio mosaico  LD.90.04/LD.90.05/LD.90.06
armadio 4 ante/wardrobe with 4 doors   

  

  

  

Materiali e finiture/Materials and finishings
• Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della 

salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. La 
struttura dei moduli laterali è in legno tamburato sp. cm 3.3 con 
interni olmo. La struttura centrale è in legno tamburato con cas-
settiera e contenitori in multistrato rivestiti in frassino. I Frontali in 
tamburato sono rivestiti in frassino. / All materials are treated with 
full respect for the environment and health thanks to the use of saniti-
zing and antibacterial finishes. The structure of the side modules is in 
honeycomb wood sp. 3.3 cm with elm interior. The central structure is 
in honeycomb wood with chest of drawers and containers in plywood 
covered in ash. The honeycomb fronts are covered in ash

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of the ash present in the samples.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 00% surcharge

Accessori/Accessories
• Di serie sono inclusi n. 2 ripiani, n. 4 aste appendiabiti, n. 1 cassettie-

ra doppia curva, n. 1 contenitore a 2 ante con led integrato e schie-
nale porta tv con passacavi. Gli accessori opzionali sono disponibili 
solo per i moduli laterali. Vedi pag. 140/Included are n. 2 shelves, n. 
4 clothes hangers, n. 1 double curved chest of drawers, n. 1 container 
with 2 doors with integrated LED and TV back with cable guides. Optio-
nal accessories are available only for the side modules. See from p. 140

Riduzioni/Size reductions
• Il modulo centrale non può essere ridotto/The central module cannot 

be reduced
• Disponibile taglio su misura solo sui moduli laterali/Custom cut avai-

lable only on the side modules

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility
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Contenitore a 2 ante
- frassino (F)

Cassettiera curva
- frassino (F)

58

330

257

6862

Schienale
- frassino (F)

L330 P68 H257

ARMADI/WARDROBES
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es. descrizione ordine di un articolo come da foto/order example: armadio Jolly Più TV mosaico natural 
LD.90.06.F05 magnolia - maniglie e vano tv F08 tabacco



Fazzini expands the possibilities for the night line thanks to its SUMISURA program which represents 
the highest concept of customization for real carpentry furniture. The customer has now the possi-
bility to create his own wardrobe in absolute freedom, being able to count on multiple combinations 
of structures and fronts thanks to a tailor-made service. The cabinets composed in this way can be 
reduced in width, height and depth in order to develop solutions for all kinds of needs. The interiors 
are enriched with new accessories such as shelves with glass shirt holders, fabric coverings, new 
design drawers and more.

SUMISURA
Fazzini amplia le possibilità per la linea notte con il programma SUMISURA che rappresenta il più 
alto concetto di personalizzazione per i mobili di vera falegnameria. Il cliente infatti ha la possibilità 
di creare nella più assoluta libertà il proprio armadio potendo contare sulle molteplici combinazioni 
di strutture e frontali e sul servizio su misura. Gli armadi così composti possono essere ridotti in 
larghezza, altezza e profondità in modo da sviluppare soluzioni per ogni genere di esigenze. Gli 
interni si arricchiscono di nuovi accessori come scaffali con ripiani portacamicie in vetro, rivesti-
menti in tessuto, cassettiere dal nuovo disegno e altro.  

ARMADI/WARDROBES info 116
STRUTTURE 118
ANTE 120
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esempio armadio 2 ante scorrevoli/e.g. 2-doors sliding wardrobe

INFORMAZIONI GENERALI/INFOSUMISURA

100

204

100 467

143143

290

467

4100

304

100 10067

143143

433

143 467

100

404

100 100 10067 4

143

576,5

143143 14367 4

Dimensioni 2 ante scorrevoli/ 2-doors sliding 

Dimensioni 3 ante scorrevoli/ 3-doors sliding

Dimensioni 4 ante scorrevoli/ 4-doors sliding

Struttura/Frame

• Tutte le strutture di Fazzini sono in tamburato di spessore cm 3.3 
con interni olmo mentre l’esterno di ciascun fianco terminale è di-
sponibile in tutte la finiture del frassino. I fianchi e i tramezzi sono 
dotati di piedini nascosti e regolabili dall’ interno che agevolano la 
messa in piano. Le strutture, suddivise per numero di ante e dimen-
sioni massime, consentono di configurare armadi a due, tre e quat-
tro ante scorrevoli scegliendo tra l’ampia gamma di modelli di ante 
disponibili. Ogni vano anta viene fornito con in dotazione n. 1 ripiano 
e n. 2 aste appendiabiti. Gli interni possono essere ulteriormente 
personalizzati con gli accessori opzionali illustrati da pag. 140. Per 
soddisfare ogni esigenza, l’azienda Fazzini offre anche l’ esclusivo 
servizio su misura secondo le modalità illustrate più avanti. Tutti i 
materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della salute 
grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti e antibatteriche. / All Fazzini 
structures are in 3.3 cm thick honeycomb with elm interior while the 
exterior of each end side is available in all ash finishes. The sides and 
partitions are equipped with hidden legs that can be adjusted from the 
inside that facilitate leveling. The structures, classified by number of do-

ors and maximum dimensions, allow you to configure wardrobes with 
two, three and four sliding doors by choosing from the wide range of 
door models available. Each door compartment is supplied with n. 1 
shelf and n. 2 clothes rails. The interiors can be further customized with 
the optional accessories illustrated on p. 00. To meet every need, Fazzini 
company also offers an exclusive tailor-made service in the manner illu-
strated below. All materials are treated in full respect of the environment 
and health thanks to the use of sanitizing and antibacterial finishes. 

Composizione armadio

• La configurazione dell’ armadio prevede tre semplici step/The cabi-
net configuration consists of three simple steps:
1. scelta della struttura a seconda delle proprie esigenze in ter-

mini di dimensioni e numero di ante/the choice of the structure 
according to your needs in terms of size and number of doors

2. scelta delle ante/the choice of doors
3. personalizzazione degli interni con l’inserimento di accessori/ 

the interior customization with the insertion of the accessories

• Se la struttura necessita di riduzioni su misura, ricordare di applica-
re le stesse riduzioni anche sulle ante e gli accessori interni/If the 
structure requires customized size reductions, remember to apply the 
same reduction to the doors and internal accessories as well.

Riduzioni

• Il servizio su misura è da intendersi sempre in riduzione. Le struttu-
re possono essere ridotte in larghezza, altezza e profondità con un 
passo di 5 cm. Riduzione minima 10 cm. Per richieste particolari 
contattare l’ azienda per verifica fattibilità. /The tailor-made service 
is always to be understood as a size reduction. The structures can 
be reduced in width, height and depth with a step of 5 cm. Minimum 
reduction 10 cm. For special requests, contact the company to verify 
costs and feasibility.

Avvertenze per il montaggio/Assembly instructions

• Per il montaggio di ciascun armadio si richiede uno spazio minimo 
in altezza di 5 cm considerando l’altezza minima del vano. Per il 

montaggio in nicchia dell’ armadio serve uno spazio minimo laterale 
di 4 cm For the assembly of each wardrobe, a minimum height of 5 
cm is required considering the minimum height of the compartment. 
A minimum lateral space of 4 cm is required for mounting in the niche 
of the wardrobe.

• Nell’ armadio a 2 ante scorrevoli l’ anta dx è sempre esterna/In the 
wardrobe with 2 sliding doors, the right door is always external

• Nell’ armadio a 3 ante scorrevoli l’ apertura dell’ anta centrale è predi-
sposta a sx. Specificare in fase di montaggio l’ eventuale preferenza 
per apertura a dx./ In the wardrobe with 3 sliding doors, the opening 
of the central door is arranged on the left. Specify during assembly any 
preference for opening to the right.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility

modulo sx modulo dx

modulo sx modulo dxmodulo centrale

modulo sx modulo dxmodulo centrale sx modulo centrale dx

* Nell’ armadio a 2 ante scorrevoli l’anta destra è sempre esterna/The esternal 
sliding door is always the right one in 2-doors sliding wardrobe

* Nell’ armadio a 3 ante scorrevoli l’ apertura 
dell’ anta centrale è predisposta a sx. Specifica-
re in fase di montaggio l’ eventuale preferenza 
per apertura a dx/ For 3-doors sliding wardro-
be central door is installed as left sliding as a 
standard. Preference for right sliding must be 
communicated during assembly.

fianco terminale/end panel fianco terminale/end paneltramezzo/partition wall

esempio armadio 3 ante scorrevoli/e.g. 3-doors sliding wardrobe

fianco terminale/end panel fianco terminale/end paneltramezzo/partition wall tramezzo/partition wall

esempio armadio 4 ante scorrevoli/e.g. 4-doors sliding wardrobe

fianco terminale/end panel fianco terminale/end paneltramezzo/partition wall tramezzo/partition wall tramezzo/partition wall
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257

204

257

304

257

404

SUMISURA STRUTTURE/FRAMES

257

290

257

433

257

576

L204 P58 H257

L304 P58 H257

L404 P58 H257

L290 P58 H257

L433 P58 H257

L576 P58 H257

art. colli peso kg volume m³
S290 7 175 0,59

S433 8 230 0,76

S576 9 350 1,18

art. colli peso kg volume m³
S204 7 123 0,539

S304 8 158 0,663

S404 9 178 0,751
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249

145

27

ANTE 145/DOORS 145SUMISURA

249

145

27 Frontale/Fronts:
- frassino/ashwood
- specchio/mirror
- composizione legno/specchio
  Wood/Mirror composition

105

9

Maniglia/HandleAnta Rialto/Rialto Door

Fascia laterale/Lateral band:
- frassino (F)

Maniglia/Handle:
- frassino (F)
- noce (F)
- soft (S)
- glamour (G)
- leather (P)

- frassino (F)
- noce (F)
- soft (S)
- glamour (G)
- leather (P)

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S290/433/576/For S290/433/576 frames
• Per le strutture S204/304/404 con corrispondente riduzione/For 

S204 / 304/404 frames with corresponding reduction

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX / Right (specular) and left mounting.

(ANTA SX)

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX / Right (specular) and left mounting.

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames
• Per le strutture S204/304/404 con corrispondente riduzione / For 

S204 / 304/404 frames with corresponding reduction

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX  / Right (specular) and left mounting.

249

145

27

27

249

145

art. colli peso kg volume m³
ARL 1 50 0,212

ARSV 1 60 0,212

ARSO 1 70 0,212

Anta Rialto/Rialto Door
• Anta in frassino caratterizzata da una fascia laterale con maniglia 

sagomata in massello. La maniglia di serie in frassino è disponibile 
anche in noce canaletto e in tutte le finiture del campionario tessi-
le. L’anta Rialto viene proposta in 5 versioni e comprende frontali 
in legno, specchio e composizioni legno-specchio personalizzabili. 
Tutte le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e di 
un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accostamento auto-
matico. Ashwood door characterized by a side band with shaped solid 
wood handle. The standard ashwood handle is also available in canalet-
to walnut and in all the finishes of the textile samples. The Rialto door 
is offered in 5 versions and includes wooden fronts, mirrors and custo-
mizable wood-mirror compositions. All doors are equipped with a brush 
dust seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 

Available in all the variants of ashwood present in the catalog.
• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 

finishing available with 5% surcharge.
• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-

shing available with a 3% surcharge.
• Possibilità di rivestimento maniglia con materiale spedito dal clien-

te. Considerare prezzo categoria classic/It is possible to cover the 

handle with the customer’s fabric, in this case consider the classic ca-
tegory price 

• Specchi disponibili nelle varianti fumè, bronzo e natural/Mirrors avai-
lable in smoked, bronze and natural variants.

Riduzioni/Size reductions
• Disponibile taglio su misura con passo di 5 cm. Riduzione minima 

10 cm. Consultare la tabella con i relativi prezzi/ Custom cut avai-
lable with a step of 5 cm. Minimum reduction 10 cm. Consult the table 
with the relative prices.

• La fascia laterale non può essere ridotta/ The lateral band cannot be 
reduced

Specchi/Mirrors
• Ad eccezione dello specchio mosaico (anta rialto specchio mosai-

co) che viene fornito in 3 colori, tutti gli altri specchi se non diversa-
mente specificato in fase d’ ordine verranno forniti nella colorazione 
natural/ With the exception of the mosaic mirror which is supplied in 3 
colors, all other mirrors, unless otherwise specified when ordering, will 
be supplied in natural color.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibili-
tà/For changes not mentioned, contact the company to verify feasibility
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Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX  / Right (specular) and left mounting.

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames
• Per le strutture S204/304/404 con corrispondente riduzione / For 

S204 / 304/404 frames with corresponding reduction

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX / Right (specular) and left mounting.

ANTE 145/DOORS 145SUMISURA

art. colli peso kg volume m³
ARSM 1 70 0,212

ARS 1 70 0,212

27

249

145

249

145

27
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249

145

SUMISURA

Frontale/Fronts:
- specchio

Cornice/Frame:
- frassino (F)

ANTE 145/DOORS 145

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames
• Per le strutture S204/304/404 con corrispondente riduzione / For 

S204 / 304/404 frames with corresponding reduction

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX, SX e centrale / Right, left and central mounting.

249

145

Anta Première/Premiére Door

art. colli peso kg volume m³
APL 1 60 0,212

Anta Première/Premiére Door

• Anta in frassino caratterizzata da una cornice in massello che rac-
chiude un ampio specchio. Gli specchi sono disponibili nelle tre fini-
ture natural, bronzo e fumè. Tutte le ante sono dotate di guarnizione 
parapolvere a spazzola e di un sistema di scorrimento ammortizza-
to per l’accostamento automatico./ Ash door characterized by a solid 
wood frame that encloses a large mirror. The mirrors are available in 
the three natural, bronze and smoked finishes. All doors are equipped 
with a brush dust seal and a cushioned sliding system for automatic 
juxtaposition 

Sartorialità/Tailoring

• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 
Available in all the variants of ashwood present in the catalog.

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge.

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge.

• Specchi disponibili nelle varianti fumè, bronzo e natural/Mirrors avai-
lable in smoked, bronze and natural variants.

Riduzioni/Size reductions

• Disponibile taglio su misura con passo di 5 cm. Riduzione minima 
10 cm. Consultare la tabella con i relativi prezzi/ Custom cut avai-
lable with a step of 5 cm. Minimum reduction 10 cm. Consult the table 
with the relative prices.

• La sezione della cornice non può essere ridotta/ The frame section 
cannot be reduced.

Specchi/Mirrors

• Se non diversamente specificato in fase d’ ordine gli specchi verran-
no forniti nella colorazione natural/ Unless otherwise specified when 
ordering, the mirrors will be supplied in natural color.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibi-
lità/For unmentioned changes, contact the company to verify costs and feasibility
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SUMISURA ANTE 145/DOORS 145

249

145

Frontale/Fronts:
- frassino/ashwood
- specchio/mirror (non disponi-

bile con maniglia curva sporgen-

te/ not available with rounded 

prominent handle)

Maniglia incassata/Recessed handle

Maniglia curva sporgente/Rounded prominent handle

Inserto maniglia/Handle insert:
- soft (S)
- glamour (G)
- leather (P)

L’inserto maniglia è disponibile in tutte  le finiture 
presenti nel campionario tessile eccetto catego-
ria classic/ The handle insert is available in all the 
finishes present in the textile samples book except 
for the classic category.

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio solo esterno. Nella versione 3 ante scorrevoli possibile 

solo montaggio centrale/External mounting only. In the version with 
3 sliding doors, only central assembly is possible

249

145

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX / Right (specular) and left mounting.

249

145

(SOLO ANTA DX/RH DOOR ONLY)

Anta Jacqueline/Jacqueline Door

art. colli peso kg volume m³
AJQL 1 60 0,212

AJQS 1 60 0,212

Anta Jacqueline/Jacqueline door

L’anta Jacqueline si distingue per la maniglia curva sporgente imprezio-
sita dall’ inserto disponibile in tutte le finiture del campionario tessile. La 
versione con anta specchio ha l’incasso maniglia laterale che permet-
te una presa comoda senza alterare l’ estetica degli specchi. Entrambi 
i frontali sono ulteriormente  rifiniti con una elegante cornice in legno 
dello spessore di 0,8 cm. Tutte le ante sono dotate di guarnizione pa-
rapolvere a spazzola e di un sistema di scorrimento ammortizzato per 
l’accostamento automatico. / Jacqueline door is made of ashwood and is 
distinguished by the protruding curved handle embellished by the insert avai-
lable in all the finishes of the textile samples. The version with mirror door 
has a built-in side handle that allows a comfortable grip without altering the 
composition of the mirrors. Both fronts are finished with an elegant wooden 
frame with a thickness of 0,8 cm. All doors are equipped with a brush dust 
seal and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition 

Sartorialità/Tailoring

• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 
Available in all variants of the ashwood present in the catalog.

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge.

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge.

• Specchi disponibili nelle varianti fumè, bronzo e natural/Mirrors avai-
lable in smoked, bronze and natural variants.

Riduzioni/Size reductions

• Disponibile taglio su misura con passo di 5 cm. Riduzione minima 
10 cm. Consultare la tabella con i relativi prezzi/ Custom cut avai-
lable with a step of 5 cm. Minimum reduction 10 cm. Consult the table 
with the relative prices.

Specchi/Mirrors

• Dove presenti, se non diversamente specificato in fase d’ ordine gli 
specchi verranno forniti nella colorazione natural/ Unless otherwise 
specified when ordering, the mirrors will be supplied in natural color.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibi-
lità/For unmentioned changes, contact the company to verify costs and feasibility



128 129

SUMISURA ANTE 145/DOORS 145

249

145

Anta Lekurve/Lekurve door Maniglia/Handle

18

249

Frontale/Fronts:
- specchio/mirror

Inserto maniglia/Handle insert:
- frassino (F)
- noce (F)
- soft (S)
- glamour (G)
- leather (P)

Cornice/Frame:
- frassino (F)

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames
• Per le strutture S204/304/404 con corrispondente riduzione / For 

S204 / 304/404 frames with corresponding reduction

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX / Right (specular) and left mounting.249

145

- frassino (F)
- noce (F)
- soft (S)
- glamour (G)
- leather (P)

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames
• Per le strutture S204/304/404 con corrispondente riduzione / For 

S204 / 304/404 frames with corresponding reduction

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX, SX e centrale / Right, left and central mounting.

249

145

(ANTA SX/LH DOOR)

art. colli peso kg volume m³
AK1M 1 60 0,212

AK2M 1 60 0,212

Anta Lekurve/Lekurve door

• L’anta Lekurve è composta da una elegante cornice di legno rivestito  
in frassino che racchiude un ampio specchio disponibile nelle finitu-
re natural bronzo e fumè. La maniglia ricavata sulla fascia laterale 
della cornice ha l’inserto personalizzabile con tutte le finiture della 
collezione Fazzini. Tutte le ante sono dotate di guarnizione parapol-
vere a spazzola e di un sistema di scorrimento ammortizzato per 
l’accostamento automatico. / Lekurve door is made up of an elegant 
wooden frame covered in ashwood that encloses a large mirror avai-
lable in natural bronze and smoked finishes. The handle on the side of 
the frame has a customizable insert with all the finishes of the Fazzini 
collection. All doors are equipped with a brush dust seal and a cushio-
ned sliding system for automatic juxtaposition.

Sartorialità/Tailoring

• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 
Available in all the variants of the ash present in the catalog.

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge.

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge.

• Specchi disponibili nelle varianti fumè, bronzo e natural/Mirrors avai-
lable in smoked, bronze and natural variants.

Riduzioni/Size reductions

• Disponibile taglio su misura con passo di 5 cm. Riduzione minima 
10 cm. Consultare la tabella con i relativi prezzi/ Custom cut avai-
lable with a step of 5 cm. Minimum reduction 10 cm. Consult the table 
with the relative prices.

• La sezione della cornice non può essere ridotta/ The frame section 
cannot be reduced.

Specchi/Mirrors

• Se non diversamente specificato in fase d’ ordine gli specchi verran-
no forniti nella colorazione natural/ Unless otherwise specified when 
ordering, the mirrors will be supplied in natural color.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibi-
lità/For unmentioned changes, contact the company to verify costs and feasibility
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249

102 102 102

SUMISURA ANTE 100/DOORS 100

 
anta jolly legno frassino altezza larghezza profondità

AJL € 1.188

riduzioni su misura € 214 € 214 -

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX, SX e centrale / Right, left and central mounting.

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX, SX e centrale / Right, left and central mounting.

249

102 102 102

Anta Jolly/Jolly door Anta Jolly con fascia laterale/
Jolly door with lateral band

249

102

249

102

Frontale/Fronts:
- frassino/ ashwood 
- specchio/mirror

Frontale/Fronts:
- specchio/mirror
- composizioni varie/
  different composition

Fascia/Band:
- frassino (F)

249

102 102 102

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX, SX e centrale / Right, left and central mounting.

249

102

art. colli peso kg volume m³
AJL 1 35 0,149

AJS 1 55 0,149

AJB 1 55 0,149

Anta Jolly/Jolly door

L’anta Jolly è realizzata in frassino ed è disponibile in un ampia gamma 
di versioni:  anta con maniglia laterale a scomparsa, anta con fascia late-
rale ed elegantissime composizioni di specchi che diventano veri e pro-
pri elementi decorativi d’arredo. Tutte le ante sono dotate di guarnizione 
parapolvere a spazzola e di un sistema di scorrimento ammortizzato per 
l’accostamento automatico. Jolly door is made of ashwood and is avai-
lable in a wide range of versions: door with concealed side handle or on the 
front, door with side strip and very elegant compositions of mirrors that 
become real decorative elements of the furniture. All the doors are equip-
ped with a brush dust seal and a cushioned sliding system for automatic 
juxtaposition. 
 
Sartorialità/Tailoring

• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 
Available in all the variants of the ash present in the catalog.

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge.

• Specchi disponibili nelle varianti fumè, bronzo e natural/Mirrors avai-
lable in smoked, bronze and natural variants

Riduzioni/Size reduction

• Disponibile taglio su misura con passo di 5 cm. Riduzione minima 
10 cm. Consultare la tabella con i relativi prezzi/ Custom cut avai-
lable with a step of 5 cm. Minimum reduction 10 cm. Consult the table 
with the relative prices.

• Nei modelli con fascia laterale, la fascia non può essere ridotta/ In 
models with side band, the band cannot be reduced

Specchi/Mirrors

• Se non specificato in fase d’ ordine gli specchi verranno forniti nella 
colorazione natural/ Unless otherwise specified when ordering, the 
mirrors will be supplied in natural color.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fatti-
bilità/For unmentioned changes, contact the company to verify costs ad feasibility

(ANTA SX/LH DOOR) (ANTA SX/LH DOOR)

Anta Jolly Prestige/
Jolly Prestige door

249

102 102 102

Fascia Laterale/
Lateral Band:
- frassino (F)

Frontale/Fronts:
- specchio/mirror
- composizioni varie/
  different composition

(ANTA SX/LH DOOR)

Fascia Centrale/
Central Band:
- frassino (F)
- soft (S)
- glamour (G)
- leather (P)



132 133

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX, SX e centrale / Right, left and central mounting.

SUMISURA

249

102

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX / Right (specular) and left mounting.

249

102

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX / Right (specular) and left mounting.

249

102

ANTE 100/DOORS 100

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX / Right (specular) and left mounting.

249

102

Fascia laterale
- frassino (F)

Specchio
- fumè, bronzo, 
natural

Fascia centrale
- frassino (F)
- soft (S)
- glamour (G)
- leather (P)

Fascia laterale
- frassino (F)

Fascia laterale
- frassino (F)

art. colli peso kg volume m³
AJM 1 55 0,149

AJLS 1 55 0,149

AJLB 1 55 0,149

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare) e SX / Right (specular) and left mounting.

249

102

Fascia laterale
- frassino (F)

Specchio
- fumè, bronzo, 
natural

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX (speculare), SX e centrale / Right (specular), left and 

central mounting.

249

102

Fascia laterale
- frassino (F)

Specchio
- fumè, bronzo, 
natural

Fascia centrale
- soft (S)
- glamour (G)
- leather (P)

art. colli peso kg volume m³
AJP1 1 55 0,149

AJPB 1 55 0,149

AJP2 1 55 0,149

Fascia centrale
- frassino (F)
- soft (S)
- glamour (G)
- leather (P)



134 135

SUMISURA

Anta Jolly Più legno/Jolly Più wooden door

249

102 102 102

249

102

ANTE 100/DOORS 100

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames

Montaggio/Assembly
• Montaggio DX, SX e centrale / Right, left and central mounting.

Frontale/Fronts:
- frassino (F)

Maniglia incassata/Recessed handle:
- frassino (F)

art. colli peso kg volume m³
AJPL 1 45 0,149

Anta Jolly Più legno/Jolly Più wooden door

L’anta Jolly Più legno è realizzata in tamburato massellato con elegante 
maniglia ricavata sul frontale. Interamente rivestita in frassino. Tutte le 
ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e di un sistema 
di scorrimento ammortizzato per l’accostamento automatico. Tutti i ma-
teriali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente e della salute grazie 
all’utilizzo di finiture igienizzanti..
Jolly Più door is made of ashwood and is available in a wide range of ver-
sions: door with concealed side handle or on the front, door with side strip 
and very elegant compositions of mirrors that become real decorative ele-
ments of the furniture. All the doors are equipped with a brush dust seal 
and a cushioned sliding system for automatic juxtaposition. All materials 
are treated in full respect of the environment and health thanks to the use 
of sanitizing finishes.
 

Sartorialità/Tailoring

• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 
Available in all the variants of the ashwood present in the catalog.

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge.

• Disponibile finitura bicolore con maggiorazione del 3%/Two-tone fini-
shing available with a 3% surcharge

Riduzioni/Size reductions

• Disponibile taglio su misura con passo di 5 cm. Riduzione minima 
10 cm. Consultare la tabella con i relativi prezzi/ Custom cut avai-
lable with a step of 5 cm. Minimum reduction 10 cm. Consult the table 
with the relative prices.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/ For  any changes and unmentioned reductions, contact the company 
to verify costs and feasibility.

(ANTA SX/LH DOOR)
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SUMISURA

Anta Jolly Più 65/Jolly Più 65 door

249

65

Maniglia incassata/
Recessed handle
- frassino (F)

249

102

Anta Jolly Più 100/Jolly Più 100 door

ANTE 100/DOORS 100

Combinazioni/Combinations
• Solo per le strutture S304 / For S304 frames only

Montaggio/Assembly
• Solo montaggio centrale / Center mount only

Combinazioni/Combinations
• Solo per le strutture S304 / For S304 frames only

Montaggio/Assembly
• Solo montaggio centrale / Center mount only

249

102

249

102

Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S404 con moduli centrali adeguatamente ridotti / 

For S404 structures with adequate reduction of central modules
• Per le strutture S433 con modulo centrale adeguatamente ridotto / 

For S433 structures with adequate reduction of the central module

Montaggio
• Solo montaggio esterno / Center mount only

249

65

Fascia sagomata/Shaped band
- frassino (F)

Frontale:
- specchio

art. colli peso kg volume m³
AJP10 1 55 0,149

AJPU 1 55 0,149

AJP65 1 34 0,122

Anta Jolly Più/Jolly Più door

• L’anta Jolly Più è realizzata in tamburato ed è caratterizzata dalla 
fascia laterale in massello sagomato con maniglia ricavata. L’ ele-
gante fascia che si estende a tutta altezza è interamente rivestita 
in frassino, mentre il frontale è disponibile in tre varianti di specchi 
Tutte le ante sono dotate di guarnizione parapolvere a spazzola e di 
un sistema di scorrimento ammortizzato per l’accostamento auto-
matico. Tutti i materiali sono trattati nel pieno rispetto dell’ambiente 
e della salute grazie all’utilizzo di finiture igienizzanti. / Jolly Più door 
is made of ashwood and is available in a wide range of versions: door 
with concealed side handle or on the front, door with side strip and very 
elegant compositions of mirrors that become real decorative elements 
of the furniture. All the doors are equipped with a brush dust seal and 
a cushioned sliding system for automatic juxtaposition. All materials 
are treated in full respect of the environment and health thanks to the 
use of sanitizing finishes.

 
Sartorialità/Tailoring

• Disponibile in tutte le varianti del frassino presenti sul campionario/ 
Available in all the variants of the ashwood present in the catalog.

• Disponibile finitura a campione con maggiorazione del 5%/Sample 
finishing available with 5% surcharge.

• Specchi disponibili nelle varianti fumè, bronzo e natural/Mirrors avai-
lable in smoked, bronze and natural variants

Riduzioni/Size reductions

• Disponibile taglio su misura con passo di 5 cm. Riduzione minima 
10 cm. Consultare la tabella con i relativi prezzi/ Custom cut avai-
lable with a step of 5 cm. Minimum reduction 10 cm. Consult the table 
with the relative prices.

Specchi/Mirrors

• Se non specificato in fase d’ ordine gli specchi verranno forniti nella 
colorazione natural/ Unless otherwise specified when ordering, the 
mirrors will be supplied in natural color.

Per eventuali modifiche e riduzioni non menzionate, contattare l’azienda per veri-
fica fattibilità/ For any changes and unmentioned reductions, contact the company 
to verify costs and feasibility.

(ANTA SX/LH DOOR)

Maniglia incassata/
Recessed handle
- frassino (F)

Fascia sagomata/Shaped band
- frassino (F)

Frontale:
- specchio
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Combinazioni/Combinations
• Per le strutture S404 con moduli centrali adeguatamente ridotti / 

For S404 structures with adequate reduction of central modules
• Per le strutture S433 con modulo centrale adeguatamente ridotto / 

For S433 structures with adequate reduction of the central module

Montaggio/Assembly
• Solo montaggio esterno / Center mount only

Specchi/Mirrors
• Disponibile nella variante a tre colori con maggiorazione del 15% / 

Available in the three-color variant with a 15% surcharge

SUMISURA

249

65

art. colli peso kg volume m³
AJPM 1 34 0,122

ANTE 100/DOORS 100



La gamma degli accessori Fazzini si arricchisce con nuovi modelli di specchi e con l’introduzione 
di elementi pensati per la personalizzazione degli armadi. Gli elementi dell’ attrezzatura interna 
sono realizzati con dimensioni in larghezza e altezza combinabili con la modularità dei vani. Que-
sto consente di organizzare gli spazi interni con molteplici soluzioni che, con il servizio su misura, 
si possono ulteriormente personalizzare a seconda delle proprie esigenze. Tutti i rivestimenti tes-
sili sono realizzati a mano con il saper fare artigiano che contraddistingue l’ eccellenza di tutta la  
produzione Fazzini.

The range of Fazzini accessories is enriched with new mirror models and with the introduction of ele-
ments designed for the customization of wardrobes. The elements of the internal equipment are made 
with dimensions in width and height that can be combined with the modularity of the compartments. 
This allows to organize the interior spaces with multiple solutions that, in combination with the tailor-ma-
de service, can be further customized according to your needs. All textile coverings are handmade with 
the added value of the artisanal know-how that distinguishes the excellence of all Fazzini production.

ACCESSORI/ACCESSORIES
ACCESSORI/
ACCESSORIES

INTERNO ARMADI 142
SPECCHI 148
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asta appendiabiti L 140
es. cod. C.24.G20

ripiano L 140
es. cod. C.11

cassettiera doppia
es. cod. C.12.G20

scaffale 100
es. cod. C.20.G20 

scaffale 45
es. cod. C.22.G20

cassettiera singola
es. cod. C.10.G20

scaffale 145
es. cod. C.21.G20

jacqueline
portagioie
es. cod. 
PGJ.S13

ripiani in vetro

INTERNO ARMADI/
WARDROBES INTERIORS

ACCESSORI/ACCESSORIES

L96 P51 H61

Frontali
- olmo

- soft/glamour
- leather

Top
- olmo

Fascia 65 mm
- olmo

Combinazioni strutture/Frames combinations
• Per le strutture S204/304/404 /For S204/304/404 frames.
• Con lo scaffale 45 si integra perfettamente con S290/433/576 / 

With shelf 45 it integrates perfectly with S290/433/576

Combinazioni armadi/Wardrobe combinations
• Per gli armadi della serie Jolly/For the cabinets of the Jolly series.
• Per i moduli laterali della serie Jolly Più/For the side modules of the 

Jolly Più series
• Per l’armadio Rialto 4 ante/For Rialto 4-doors wardrobe
• Con lo scaffale 45 si integra con tutti gli armadi a 2 ante scorrevoli 

e con le versioni a 3 ante scorrevoli Lekurve e Première/With shelf 
45 it integrates with all 2 sliding doors wardrobes and with 3 sliding 
doors versions Lekurve and Première

Combinazioni strutture/Frames combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames

Combinazioni armadi/Wardrobe combinations
• Per tutti gli armadi a 2 ante scorrevoli/For all wardrobes with 2 

sliding doors
• Per Lekurve e Première a 3 ante scorrevoli/For Lekurve and Pre-

mière with 3 sliding doors
• Con corrispondente riduzione adattabile al vano centrale dell’ ar-

madio Jolly Più Specchio Intero e Jolly Più Specchio Mosaico/With 
corresponding reduction adaptable to the central compartment of the 
wardrobe Jolly Più Full Mirror and Jolly Più Mirror Mosaico

L140 P51 H47

Frontali
- olmo

- soft/glamour
- leather Top

- olmo

Fascia 65 mm
- olmo

art. colli peso kg volume m³
C.10 1 41 0,357

C.12 1 51 0,403

Cassettiere e Scaffali/Drawer units and Shelves

• Le cassettiere hanno la struttura in legno e derivati. La base e il 
cappello sono in tamburato di spessore cm 3.2 con finitura olmo. I 
frontali sono in olmo rivestibili con tutte le finiture del campionario 
tessile. Nelle versioni rivestite, il primo cassetto viene fornito con 
divisorio interno portacravatte. Tutti i cassetti sono dotati di guide 
ammortizzate e sono apribili tramite gole orizzontali./The drawer 
units have a structure in wood and derivatives. The base and the top 
are in 3.2 cm thick honeycomb with an elm finishing. The fronts are 
in elm which can be covered with all the finishes of the textile sample 
book. In the upholstered versions, the first drawer is supplied with an 
internal tie holder divider. All drawers are equipped with cushioned gui-
des and can be opened through horizontal grooves.

• Gli scaffali hanno la struttura in legno e derivati con finitura olmo 
e sono rivestibili con tutte le finiture del campionario tessile eccet-
to categoria classic. Nelle versioni 100 e 145 includono un pratico 
vano portacamicie con ripiani in vetro./The shelves have a structure 
in wood and derivatives with a elm finishing and can be covered with 
all the finishes of the textile samples except classic category. In ver-
sions 100 and 145 they include a practical shirt holder compartment 

with glass shelves.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibili in tutte le finiture del campionario tessile eccetto catego-

ria classic./Available in all the finishes of the textile sample book except 
for the classic category.

• Possibile rivestimento con tessuto spedito dal cliente. Considera-
re prezzo categoria soft-glamour/Possibility of coating with material 
shipped by the customer.  Consider soft-glamour category price

Riduzioni/Size reductions
• Cassettiere e scaffali possono essere ridotti in larghezza, altezza e 

profondità con passo di 5 cm. Riduzione minima 10 cm/The frames 
can be reduced in width, height and depth with a step of 5 cm. Mini-
mum reduction 10 cm

• Nelle riduzioni di cassettiere in larghezza considerare sempre la pre-
senza delle fasce di compensazione da 65 mm./For reductions in 
width always consider the presence of 65 mm compensation bands.

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibi-
lità/For unmentioned changes, contact the company to verify costs and feasibility
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INTERNO ARMADI/WARDROBES INTERIORS

art. colli peso kg volume m³
C.09 1 6 0,034

C.11 1 8,5 0,025

art. colli peso kg volume m³
C.22 1 20 0,297

C.20 1 43 0,339

C.21 1 71 0,573

Combinazioni strutture/Frames combinations
• Per le strutture S204/304/404 /For S204/304/404 frames.
• Con lo scaffale 45 si integra perfettamente con S290/433/576 / 

With shelf 45 it integrates perfectly with S290/433/576

Combinazioni armadi/Wardrobe combinations
• Per gli armadi della serie Jolly/For the cabinets of the Jolly series.
• Per i moduli laterali della serie Jolly Più/For the side modules of the 

Jolly Più series
• Per l’armadio Rialto 4 ante/For Rialto 4-doors wardrobe
• Con lo scaffale 45 si integra con tutti gli armadi a 2 ante scorrevoli 

e con le versioni a 3 ante scorrevoli Lekurve e Première/With shelf 
45 it integrates with all 2 sliding door wardrobes and with 3 sliding 
doors versions Lekurve and Première

L96 P51 H54

Scaffale
- olmo

- soft/glamour
- leather

ripiani in vetro

Combinazioni strutture/Frames combinations
• Per tutte le strutture/For all frames
• Con Cassettiera C.10 e Scaffale C.20 si integra perfettamente con 

le strutture S290/433/576 / With C.10 Drawer Unit and C.20 Shelf, it 
integrates perfectly with S290/433/576 frames

Combinazioni armadi/Wardrobe combinations
• Per tutti gli armadi/For all wardrobes
• Con Cassettiera C.10 e Scaffale C.20 si integra con tutti gli armadi 

a 2 ante scorrevoli e con le versioni a 3 ante scorrevoli Lekurve e 
Première/With C.10 Drawer Unit and C.20 Shelf, it integrates with all 2 
sliding doors wardrobes and with 3 sliding door versions Lekurve and 
Première

L43 P51 H115

Scaffale
- olmo

- soft/glamour
- leather

Combinazioni strutture/Frames combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For structures S290/433/576

Combinazioni armadi/Wardrobe combinations
• Per tutti gli armadi a 2 ante scorrevoli/For all wardrobes with 2 

sliding doors
• Per Lekurve e Première a 3 ante scorrevoli/For Lekurve and Pre-

mière with 3 sliding doors
• Con corrispondente riduzione adattabile al vano centrale dell’ ar-

madio Jolly Più Specchio Intero e Jolly Più Specchio Mosaico/With 
corresponding reduction adaptable to the central compartment of the 
wardrobe Jolly Più Full Mirror and Jolly Più Mirror Mosaico

L140 P51 H69

Scaffale
- olmo

- soft/glamour
- leather

ripiani in vetro

Combinazioni strutture/Frames combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames.

Combinazioni armadi/Wardrobe combinations
• Per gli armadi della serie Jolly/For the cabinets of the Jolly series.
• Per i moduli laterali della serie Jolly Più/For the side modules of the 

Jolly Più series
• Per l’armadio Rialto 4 ante/For Rialto 4-doors wardrobe

L96 P55 H3

Ripiano
- olmo

Combinazioni strutture/Frames combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames

Combinazioni armadi/Wardrobe combinations
• Per tutti gli armadi a 2 ante scorrevoli/For all wardrobes with 2 

sliding doors
• Per Lekurve e Première a 3 ante scorrevoli/For Lekurve and Pre-

mière with 3 sliding doors
• Con corrispondente riduzione adattabile al vano centrale dell’ ar-

madio Jolly Più Specchio Intero e Jolly Più Specchio Mosaico/With 
corresponding reduction adaptable to the central compartment of 
the wardrobe Jolly Più Full Mirror and Jolly Più Mirror Mosaico

L140 P54 H3

Ripiano
- olmo

Ripiani e aste appendiabiti/Shelves and clothes hanger rods

• I ripiani sono in tamburato con finitura olmo. Disponibili nelle due 
misure 100 e 145./The shelves are in honeycomb with elm finishing. 
Available in two sizes 100 and 145

• Le aste appendiabiti sono in metallo finitura brown e personalizza-
bili. Disponibili nelle due misure 100 e 145./The clothes hanger rods 
are in brown finishing metal and can be customised. Available in two 
sizes 100 and 145

Sartorialità/Tailoring

• Le aste appendiabiti si posso rivestire con tutte le finiture del cam-
pionario tessile eccetto categoria classic./Available in all the finishes 
of the textile sample book except for the classic category.

• Possibile rivestimento aste appendiabiti con tessuto spedito dal 
cliente. Considerare prezzo categoria soft-glamour/Possibility of 
coating with material shipped by the customer. Consider soft-glamour 
category price

Riduzioni/Size reductions

• I Ripiani possono essere ridotti in larghezza e profondità con passo 
di 5 cm. Riduzione minima 10 cm/The shelves can be reduced in wi-
dth and depth with a step of 5 cm. Minimum reduction 10 cm

• Le aste appendiabiti possono essere ridotte in lunghezza con passo 
di 5 cm. Riduzione minima 10 cm/The clothes hanger rods and leds 
can be reduced in length with a step of 5 cm. Minimum reduction 10 
cm

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibi-
lità/For unmentioned changes, contact the company to verify costs and feasibility

ACCESSORI/ACCESSORIES
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Combinazioni/Frames combinations
• Per le strutture S204/304/404 / For S204/304/404 frames.

Combinazioni armadi/Wardrobe combinations
• Per gli armadi della serie Jolly/For the cabinets of the Jolly series.
• Per i moduli laterali della serie Jolly Più/For the side modules of the 

Jolly Più series
• Per l’armadio Rialto 4 ante/For Rialto 4-door wardrobe

L96

Asta
- metallo brown

- soft/glamour
- leather

Combinazioni/Frames combinations
• Per le strutture S290/433/576 / For S290/433/576 frames.

Combinazioni armadi/Wardrobe combinations
• Per tutti gli armadi a 2 ante scorrevoli/For all wardrobes with 2 

sliding doors
• Per Lekurve e Première a 3 ante scorrevoli/For Lekurve and Pre-

mière with 3 sliding doors
• Con corrispondente riduzione è adattabile al vano centrale dell’ 

armadio Jolly Più Specchio/ Adaptable to the central compartment 
of the Jolly Più Specchio wardrobe with corresponding reduction

L140

Asta
- metallo brown

- soft/glamour
- leather

38

44

8

L38 P44 H8 Combinazioni/Combinations
• Per tutte le strutture./For all structures

Portagioie
- soft/glamour

- leather

art. colli peso kg volume m³
C.23 1 0,5 0,07

C.24 1 0,5 0,10
art. colli peso kg volume m³
PGJ 1 4,5 0,017

Vassoio portagioie Jacqueline/Jacqueline jewelry tray

• Il vassoio Jacqueline è l’ elegantissimo portagioie contenuto nel 
cassettone jacqueline. Estremamente versatile si inserisce perfet-
tamente all’ interno di qualsiasi armadio della collezione Fazzini. 
Disponibile in tutte le finiture della collezione tessile eccetto cate-
goria classic./The Jacqueline jewelry tray is the elegant jewelry box 
contained in the jacqueline wardrobe. Extremely versatile, it integrates 
perfectly into any wardrobe from the Fazzini collection. Available in all 
the finishes of the textile collection except for the classic category.

Sartorialità/Tailoring
• Disponibile in tutte le finiture del campionario tessile eccetto ca-

tegoria classic./Available in all the finishes of the textile sample book 
except for the classic category.

• Possibile rivestimento con tessuto spedito dal cliente. Considera-
re prezzo categoria soft-glamour/Possibility of coating with material 

shipped by the customer. Consider soft-glamour category price

Riduzioni/Size reductions
• Il vassoio jacqueline non può essere ridotto/the jacqueline tray is not 

reducible

Per eventuali modifiche non menzionate, contattare l’azienda per verifica fattibi-
lità/For unmentioned changes, contact the company to verify costs and feasibility

INTERNO ARMADI/WARDROBES INTERIORS ACCESSORI/ACCESSORIES
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Descrizione/Description
• La specchiera Lekurve è composta da due fasce laterali in frassino 

con inserti personalizzabili con tutte le finiture presenti nel campio-
nario eccetto categoria classic. / Lekurve mirror is composed of two 
ashwood side panels with customizable inserts with all the finishes 
present in the sample book except for the classic category.

Riduzioni/Size reductions
• Possibili riduzioni in larghezza con passo di 5 cm. Le fasce laterali 

in frassino non possono essere ridotte. / Possible reductions in 
width in steps of 5 cm. The ashwood side strips cannot be reduced

L134 P3.5 H60

134

60

Descrizione/Description
• La specchiera ovale è composta da una cornice di legno curvo che 

varia in profondità e spessore. Disponibile in tutte le finiture presen-
ti nella collezione Fazzini / The oval mirror is composed of a curved 
wooden frame that varies in depth and thickness. Available in all the 
finishes present in the Fazzini collection.

L122 P9 H65

122

65

L130 P3.5 H70

130

70

Descrizione/Description
• La specchiera Ventaglio è realizzata con due pannelli di cui uno in 

frassino e l’altro semi sovrapposto con specchio. / Ventaglio mirror 
is made of two panels, one in ashwood and the other semi-superim-
posed with mirror.

SPECCHI/MIRRORS

Arredare con gli specchi è un espediente valido sia per portare in casa nuovi tocchi di stile, sia
per portare praticità nelle stanze dove occorre. Per arredare con successo gli ambienti utilizzando gli 
specchi come veri e propri elementi decorativi d’arredo, bisogna ricorrere a soluzioni visive accatti-
vanti e allo stesso tempo tenere conto degli aspetti più pratici di utilità. Tutti gli specchi sono dotati 
di pellicola protettiva che trattiene i frammenti di specchio in caso di urti accidentali 

Furnishing with mirrors is a valid expedient both to bring new touches of style into the house and
to bring practicality to the rooms where it is needed. To successfully furnish environments using mirrors 
as real decorative elements of furniture, it is necessary to resort to eye-catching visual solutions and at the 
same time take into account the most practical aspects of utility. All mirrors are equipped with a protective 
film that retains the mirror fragments in case of accidental impacts

art. colli peso kg volume m³
C.16 1 16 0,044

C.14 1 13 0,1

C.15 1 12 0,049

Tutti gli specchi di serie vengono forniti nella versione natural. Disponibili finitura bronzo o fumè con maggiorazione del 30%./All standard mirrors are 
supplied in the natural version. Available bronze or fumè finish with a 30% surcharge.

ACCESSORI/ACCESSORIES
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SPECCHI/MIRRORS

Descrizione/Description
• La specchiera Smile è una delle ultime novità di Fazzini dal design 

innovativo. / Smile mirror is one of Fazzini’s latest innovations with 
an innovative design.

L121 P1.5 H46

121

46

Descrizione/Description
• La specchiera novecento è la sintesi dell’ eleganza e della semplici-

tà. La sua forma ovale ne consente il posizionamento sia verticale 
che orizzontale. / Novecento mirror is the synthesis of elegance and 
simplicity. Its oval shape allows both vertical and horizontal positio-
ning.

L50 P1.5 H100

50

100

art. colli peso kg volume m³
C.18 1 13 0,022

C.17 1 10 0,021

Tutti gli specchi di serie vengono forniti nella versione natural. Disponibili finitura bronzo o fumè con maggiorazione del 30%./All standard mirrors are 
supplied in the natural version. Available bronze or fumè finish with a 30% surcharge.

ACCESSORI/ACCESSORIES



FINITURE/FINISHES

Le finiture illustrate sono puramente indicative. Si raccomanda di consultare il campionario completo 
di tutte le finiture. Fazzini store srl si riserva il diritto di apportare le modifiche che ritiene più oppor-
tune, in qualsiasi momento e senza obbligo di preavviso.

The finishes shown are purely indicative. It is recommended to consult the complete samples of all fini-
shes. Fazzini store srl reserves the right to make any changes it deems most appropriate at any time and 
without prior notice.

Su tutti i legni Fazzini utilizza una nuova linea di fondi e finiture igienizzanti che assicurano alle su-
perfici protezione assoluta e permanente contro i batteri, senza ricorrere all’utilizzo di prodotti di-
sinfettanti. Test di laboratorio hanno dimostrato che la formula consente di inibire la proliferazione 
batterica oltre il 99,9%, garantendo il massimo livello di igiene e di protezione delle superfici, mante-
nendone inalterate le caratteristiche estetiche. Le particelle igienizzzanti sono integrate direttamente 
nella loro formulazione: questo garantisce che si distribuiscano in modo omogeneo e la superficie 
verniciata risulta così resistente ai batteri in ogni sua parte. L’ azione igienizzante dura per sempre, 
rendendo superfluo l’impiego di altri tipi di disinfettanti.

Fazzini uses a new line of finishing primers and sanitizing finishes that ensure the surfaces absolute and 
permanent protection against bacteria, without resorting to the use of disinfectant products. Laboratory 
tests have shown that the formula inhibits bacterial proliferation over 99.9%, guaranteeing the highest level 
of hygiene and protection of the surfaces, while maintaining their aesthetic characteristics unaltered. The 
sanitizing particles are integrated directly into their formulation: this guarantees that they are distributed 
evenly and the painted surface is thus resistant to bacteria in all of its parts.
The sanitizing action lasts forever, making the use of other types of disinfectants superfluous.
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FRASSINO LACCATO A PORO APERTO FINITURE

F04 Bianco F09 Bianco Segnale

F05 Magnolia F06 Canapa

F10 Madreperla F11 Piacenza

F13 Visone F21 Castoro

FRASSINO TINTO A PORO APERTO FINITURE 

F25 Natural Wood F08 Tabacco

F14 Sigaro F20 Caffè

F26 Grigio Cenere F18 Grigio Polvere

F24 Titanio F07 Grigio Notte



156 157

CLASSIC COLLECTION FINITURE GLAMOUR  COLLECTION FINITURE

C00 Bianco ottico C01 Cream

C02 Toffee C03 Ice 

C04 Taupe C05 Tabac 

C06 Dark Brown C07 Grey 

G16 Beige G17 Sand

G18 Toffee G19 Cuoio

G20 Light Grey G21 Elephant

G22 Dark Grey G23 Black
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SOFT COLLECTION FINITURE

S08 Nata S09 Arena

S10 Caribou S11 Brown

S12 Ash S13 Light Grey

S14 Green S15 Blue

LEATHER  COLLECTION FINITURE

P24 Bianco P25 Lino

P26 Off white P27 Beige

P28 Visone P29 Fango

P30 Moka P31 Fumo



160 161

SPECCHI E PARTICOLARI FINITURE

Specchio fumè Specchio bronzo

Specchio natural F02 Noce Canaletto (solo per particolari)
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categoria tessuto composizione manutenzione note su manutenzione

CLASSIC COLLECTION (C) 88% PVC - 12% PE • Utilizzare un panno assorbente / Use an 
absorbent cloth

• Non strofinare / Do not rub
• Rimuovere la polvere con aspirapolvere 

o spazzola morbida / Remove dust with 
a vacuum cleaner or soft brush

• Proteggere dalla luce solare diretta / 
Protect from direct sunlight

• Non pulire con candeggina / Do not 
clean with bleach

GLAMOUR COLLECTION (G) 100% Poliestere • Pulire utilizzando un panno e sapone 
neutro / Clean using a cloth and neutral 
soap

• Non strofinare / Do not rub
• Rimuovere la polvere con aspirapolvere / 

Remove dust with a vacuum cleaner
• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi 

/ Do not use aggressive chemicals

SOFT COLLECTION (S) 100% Poliestere (Superficie/Suface)

45% Poliestere - 20% Cotone - 35% PU 

(Base/Base)

• Pulire utilizzando un panno e sapone 
neutro / Clean using a cloth and neutral 
soap

• Non strofinare / Do not rub
• Rimuovere la polvere con aspirapolvere / 

Remove dust with a vacuum cleaner
• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi 

/ Do not use aggressive chemicals

LEATHER COLLECTION (P) Vera pelle di origine europea conciata al 

cromo / Chrome tanned raw hides with 

european origin

Con i rivestimenti in pelle, si raccomanda la 
massima cura in quanto difficilmente possono 
essere smacchiati/ Leather upholstery requires 
the utmost care, stains can be very difficult to 
remove.

• Pulire con panno umido e sapone 
neutro/Clean with a damp cloth and 
neutral soap

• Non strofinare / Do not rub
• Proteggere dalla luce solare diretta / 

Protect from direct sunlight

COMPOSIZIONE E MANUTENZIONE PRODOTTI/PRODUCTS COMPOSITION, CARE AND MAINTENANCE COMPOSIZIONE E MANUTENZIONE PRODOTTI/PRODUCTS COMPOSITION, CARE AND MAINTENANCE

• Le pelli (Leather collection) possono presentare a volte sulla superficie i segni della vita dell’animale (cicatrici, differenza di 
grana, rughe...) che non sono da considerare difetti ma caratteristiche di qualità / Hides (Leather collection) can sometimes 
show signs of the animal’s life on the surface (scars, difference in grain, wrinkles ...) which are not to be considered defects 
but characteristics of quality.

N.B: Per maggiori dettagli consultare la scheda tecnica allegata al relativo porta campioni / For more details see the technical 
data sheet of the relative sample holder

categoria legno composizione note su manutenzione

FRASSINO TINTO A PORO APERTO / OPEN PORE 

STAINED ASH

legno massello o multistrato impiallacciato con vero 

legno di frassino tinto a poro aperto con finiture 

igienizzanti / solid wood or plywood veneered with real 

open-pore dyed ash wood with sanitizing finishes

• Utilizzare un panno umido / Use a damp cloth
• Tenere lontano da fonti di calore / Keep away from heat 

sources
• Proteggere dalla luce solare diretta / Protect from direct 

sunlight
• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi / Do not use 

aggressive chemicals

FRASSINO LACCATO A PORO APERTO / OPEN PORE 

LACQUERED ASH

legno massello o multistrato impiallacciato con vero 

legno di frassino laccato a poro aperto con finiture 

igienizzanti / solid wood or plywood veneered with real 

open-pore dyed ash wood with sanitizing finishes

• Utilizzare un panno umido / Use a damp cloth
• Tenere lontano da fonti di calore / Keep away from heat 

sources
• Proteggere dalla luce solare diretta / Protect from direct 

sunlight
• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi / Do not use 

aggressive chemicals

NOCE CANALETTO* / CANALETTO WALNUT*

*disponibile solo per particolari / disponibile solo per 

particolari

legno massello o multistrato impiallacciato con vero 

legno di noce con finitura igienizzante / solid wood or 

plywood veneered with real walnut wood with a saniti-

zing finish

• Utilizzare un panno umido / Use a damp cloth
• Tenere lontano da fonti di calore / Keep away from heat 

sources
• Proteggere dalla luce solare diretta / Protect from direct 

sunlight
• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi / Do not use 

aggressive chemicals

OLMO*

*utilizzato solo come finitura per interno armadi e 

accessori / used only as a finish for interior cabinets and 

accessories

pannello MDF con carta decorativa imitazione legno 

impregnata finish / MDF panel faced with decorative 

imitation wood impregnated paper finish.

• Utilizzare un panno umido / Use a damp cloth
• Tenere lontano da fonti di calore / Keep away from heat 

sources
• Proteggere dalla luce solare diretta / Protect from direct 

sunlight
• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi / Do not use 

aggressive chemicals

• Ogni mobile è un pezzo unico contraddistinto da venature e fiamme irripetibili, caratteristiche che solo il vero legno può 
offrire. Pertanto differenze di fiamma così come la presenza di nodi non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche di 
qualità. Each piece of furniture is a unique piece characterized by unrepeatable veins and flames, characteristics that only 
real wood can offer. Therefore, differences in flame as well as the presence of knots are not to be considered defects but 
quality characteristics.

• In caso di finiture a campione, considerare una tolleranza del 80-90%

N.B: Per maggiori dettagli consultare la scheda tecnica allegata al relativo porta campioni / For more details see the technical 
data sheet of the relative sample holder.
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MADE IN ITALY

Fazzini si riserva di apportare, senza preavviso, 
modifiche nei materiali, nelle finiture e nei disegni 
dei prodotti presentati in questo catalogo. Le tex-
tures ed i colori dei materiali e delle finiture hanno 
valore indicativo in quanto soggetti alle tolleranze 
dei processi di stampa

Fazzini reserves the right to change, without pre-
vious notice, materials, finishes and drawings of 
the products in this catalogue. The texturesand 
colors of materials and finishes are indicative as 
they are depending on the tolerances of the prin-
ting process
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